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 Deel 3


Wat
vooraf ging

 In “De falende God” treffen
drie huurlingen, de huurmoordenaar Grijs en de soldaten Grim en
Thoreld, elkaar in een afgelegen herberg genaamd “De Lachende
Draak.” Die nacht sterft daar de laatste van de Draconii, en de
gevolgen zijn verstrekkend. Tot ver in de omtrek is zijn heengaan
zichtbaar. Een delicate balans is verstoord op en rond het eiland
Cranborn en in het ontstane machtsvacuüm beginnen diverse
gegadigden zich te roeren.

Grim en
Thoreld zweren bloedschuld aan Grijs en vertrekken met hem om te
ontkomen aan de Zwarte moordenaars die Grijs achtervolgen. Vanaf
dat moment lijken ze geleid te worden naar de oude, vervallen stad
Ard Anurios. Na een felle strijd tegen de Zwarte halfmensen in de
poort van de stad vluchten ze naar binnen, terwijl hun aanvallers
zich terugtrekken om zich te beraden. De stad blijkt een doolhof,
bezeten door eeuwenoude, duistere magie die nog dateert uit de tijd
van Craen Bjorn de veroveraar, stichter van het grote rijk
Cranborn. De drie vechten zich een weg langs verwrongen wezens die
hen in de stad naar het leven staan. Zo belanden ze in de tombe van
Torazan, laatste koning van Ard Anurios. Deze blijkt nog aanwezig
en in staat tot spreken en bewegen. Hij overhandigt elk van de
huurlingen een geschenk voordat hij tot as en stof verkruimelt. De
drie huurlingen ontkomen via zijn tombe uit de stad.

Op de vlakte
van Mearea worden ze gevonden door de nomaden en meegenomen naar de
enige stad die de nomaden rijk zijn. Daar wordt duidelijk dat de
drie een rol te spelen hebben in de voorspellingen die de oude
koning Torazan voor de nomaden gedaan had. Een laatste boodschap
van Torazan verwijst ze naar de Pilaren van Menellan.

 


In het
noordelijke Korral Peiragh ontwaakt Brogar Larraunt als uit een
diepe slaap. Hij voelt dat zijn macht is toegenomen en dat op een
moment dat hij van plan is zijn grote spel om de macht te gaan
spelen. Zijn wapenschild dat de drie torens toont is immers niet
voor niets gekozen. Hij laat zes gezanten verschepen, willoze
slaven die hij op grote afstand kan gebruiken om te praten met zijn
handlangers aldaar. Dit levert Larraunt kennis op van
gebeurtenissen in Kamroth, Hoog-Cranborn en andere plaatsen en
stelt hem in staat zijn handlangers opdrachten te geven.

 


Voorbij de
verre steppe van Gagnan ziet de eeuwenoude aeldman Jedaraman het
heengaan van de Draconii. Zijn visioenen veranderen ter plekke in
wakende nachtmerries. Beangstigd zoekt hij tot hij ontdekt dat zijn
lotsbestemming, het sterven van duizend doden, niet vaststaat en er
een mogelijkheid bestaat op enig moment vredig in zijn bed heen te
gaan. Hij pakt zijn spullen in en vertrekt naar het eiland Cranborn
op een van de eerste schepen die zich over de Straat van Sitka
waagt.

 


In het diepe
zuiden, nabij de ijswoestijnen, strijdt Welfdaf Gardansson tegen
een vijand die slimmer, sterker en sneller lijkt te zijn en die
plannen maakt die getuigen van een extreme langetermijnstrategie.
Behoed voor een ramp door zijn oude strijdmakker Volon Giraingard,
is hij begonnen met een gecontroleerde terugtocht naar zijn eigen
landen, maar daarbij treft hij de vijand steeds weer op zijn weg.
Giraingard zelf stuurt hij naar de Noordkaap op Cranborn om
aanvullende regimenten soldaten in te huren.

Volon
Giraingard is net op tijd om de verdediging van Furiljebret te
organiseren voordat oorlogsschepen vanuit het zuiden de haven
bezetten en de stad van binnenuit kunnen aanvallen. Heldhaftig
optreden redt de stad van de ondergang. Zodra versterkingen
arriveren, vertrekt Volon richting Cranborn en de Noordkaap.

Weldaf
Gardansson vecht zich een weg terug naar zijn eigen landen, wat
ternauwernood lukt. Weldaf verslaat een van de drie generaals die
hem gevolgd waren, maar wel ten koste van het verlies van een van
zijn eigen bevelvoerders, Igor Eenhand.

 


Op het eiland
Kamroth, handelsparel van de Revenstoke baai, weven de adellijke
huizen hun politieke intriges zoals ze dat al duizenden jaren doen.
Maar het verschuiven van de balans zorgt ook daar voor
veranderingen in de gevestigde orde. De ambitieuze barones Miara At
Revenhurst sluit een verbond met Brogar Larraunt, en de priesters
van de Kerk van Rotanny zijn steeds luidruchtiger aanwezig. Ze
bekeren ongelovigen en ondermijnen de machtspositie van ambtenaren
en hoogwaardigheidsbekleders en ze verwerven diverse
adviseursposities in adellijke kringen. Op straat zijn de
aanhangers herkenbaar aan hun donkerrode gewaden.

Markiezin
Sharra ziet hoe de Citadel bezet wordt door volgelingen van de Kerk
van Rotanny. Niets meer of minder dan een staatsgreep. Ze
waarschuwt Groot Harzog Mandred, die ontsnapt via een zelden
gebruikte zijuitgang. Gezamenlijk treffen ze de maatregelen die
nodig zijn om de Citadel op Masraks duim weer in handen te
krijgen.

De Zwarte
huurmoordenaar Thallia, de tweelingzus van Miara wiens banden zo
diep zijn dat ze elkaars gedachten kunnen lezen, keert inmiddels
terug bij het dodersgilde en komt daar uitleggen wat er is
voorgevallen tussen haar en haar doelwit, de Grijs van
Houthaven.

 


In de stad
Hoog-Cranborn ontvangt Lianne At Hevenlock van haar oude minnaar,
Brogar Larraunt, een gezant als geschenk. De twee beramen nieuwe
plannen.

Lianne At
Hevenlock treft een aantal handlangers om actie te ondernemen tegen
het ondermijnende gedrag van de volgelingen van de Kerk van
Rotanny. Vanuit Noordkaap is kapitein Nordahl aangetrokken, een
oorlogsveteraan die vele jaren dienst heeft gezien. Tijdens hun
overleg begint een volksopstand, aangesticht door de Kerk. Lianne
en Nordahl zijn net op tijd uit de stad voor de poorten gesloten
worden. Ze ontdekken een kamp van druk oefenende kerkvolgelingen.
Lianne en Nordahl treffen troepen van hun handlangers en met
Nordahl als aanvoerder wordt het vijandige kamp uitgeroeid tot de
laatste volgeling.

 


In Korral
Peiragh belagen kroezaren, de strijderselite van de Kerk van
Rotanny, Brogar Larraunt in zijn eigen troonzaal. Ze zijn geen
partij voor hem, maar zorgen wel dat hij de Kerk als bijzonder
hinderlijk ervaart. Hun pas verworven machtsposities aan het hof
waren hem ook al een doorn in het oog. Hij besluit dat het tijd is
zich te ontdoen van de Kerk, haar priesters en volgelingen in
Korral Peiragh en omstreken. Daarvoor zet hij de plaatselijke
kerkpatriarch onder druk, die daaronder bezwijkt en met het
merendeel van de kerkvolgelingen verdwijnt uit de stad.

 


De huurlingen
en de aeldman Jedaraman treffen elkaar bij de Pilaren van Menellan.
Daar vinden ze ook uit waar de boodschappen vandaan zijn gekomen
die Jedaraman denkt nodig te hebben, namelijk uit het Dal der
Fluisteringen. Op weg naar het schip dat hen overtocht zal verlenen
ziet Grim in de verte een oude bekende, Volon Giraingard, die met
een kolonne soldaten net van een schip komt. Samen met Grijs en
Thoreld confronteert hij zijn voormalige werkgever. Volon
Giraingard stelt twee van zijn manschappen aan om met Grim mee te
reizen, terwijl hij zelf verder reist in de richting van de
Noordkaap om zijn opdracht uit te voeren. Ze spreken af elkaar rond
midzomerdag bij de Ardenfristasring te treffen, bij de grote
zomerfeesten.

De huurlingen
en hun metgezellen reizen over de vlakten van Assandal, volgen het
loden pad en bereiken hun bestemming, het Dal der Fluisteringen.
Daar hopen ze in de tomben van de gevallenen meer resten te vinden.
Maar hun aanwezigheid verstoort de rust van de gevallenen en wekt
zelfs de geest van een lang geleden gestorven Draconii. Diens
razernij resulteert in de totale vernietiging van de tomben en een
deel van het dal. Het gezelschap heeft niet gevonden wat ze
zochten, maar Jedaraman heeft wel vernomen dat zijn doel, de
Nortrak, het zwarte boek, is meegevoerd naar de Diepe Landen, naar
het binnenste van de Drakkanborch.


 Bestemming
Rotanny

De boodschap
om te vertrekken werd bij Nikolas Everard bezorgd terwijl hij in de
kanselarij schuilde voor een van de vele regenbuien die Orkara
teisterden in de tweede week na het Wintrefjest. De boodschapper
was doorweekt en buiten adem, rond zijn voeten verzamelde
regenwater zich in een plas. Het perkament dat hij overhandigde
vertoonde waterige vlekken. Het zegel van een derde cirkel
patriarch hield de rol gesloten en Nikolas herkende meteen het
persoonlijke zegel van Heer Farrano Demetarios dat met een felrood
lint aan het zegel van de patriarch bevestigd was. Belangrijk
nieuws.

Hij stond op
om de boodschap aan te nemen en met licht genoegen merkte hij de
reactie van de boodschapper op. Gezeten op de stenen bank leek hij
niet groot, maar in volle lengte stak hij twee hoofden boven de
boodschapper uit en zijn hoofd raakte bijna het gewelf. Met zijn
gespierde postuur, helblonde haar en imposante wapenrusting leek
hij een held uit sagen en legenden. Nikolas wist wat voor effect
hij op anderen kon hebben en waar nodig maakte hij er handig
gebruik van. Hij bedankte de boodschapper en gaf hem een koperstuk.
De verbazing op het gezicht van de boodschapper werd waarschijnlijk
veroorzaakt door Nikolas’ zachte, vriendelijke stem, hoewel het ook
kon zijn dat de ontvangers van dit soort boodschappen meestal geen
geld gaven. De boodschapper haastte zich weer de regen in en
Nikolas keek hem na terwijl hij met plenzend stappen over het plein
van de kanselarij rende dat inmiddels vrijwel geheel blank
stond.

Nikolas zette
zich weer op de bank, voorzichtig met het langzwaard dat aan zijn
linkerzij hing. Hij opende de rol voorzichtig met zijn mes en sneed
de zegels los van het perkament. In het grijzige buitenlicht waren
de lettertekens nauwelijks leesbaar en hij stond op om naar de
grote zaal van de kanselarij te lopen waar vele kaarsen en fakkels
voldoende licht zouden werpen om het document goed te kunnen
ontcijferen. Nikolas moest voor zichzelf erkennen dat het ook geen
kwaad zou kunnen wat meer tijd te besteden aan zijn cijfers en
letters, maar het was er de afgelopen weken bij ingeschoten. Zijn
gevechtstrainingen waren zodanig intensief en vermoeiend dat aan
het eind van de dag er geen tijd of zin meer was om te
studeren.

Priester
Kantas stond bij het cirkelvormige altaar waar hij bezig was de
zesendertig rode kaarsen voor de avondgebeden aan te steken. Hij
glimlachte vriendelijk toen hij Nikolas binnen zag komen en
gebaarde hem naar de voorste rij banken.

‘Je bent
vroeg, Nikolas,’ zei de priester. Hij hield zijn blik op de vlam
terwijl hij die tegen de lonten van de kaarsen aanhield tot ze
oplichtten.

‘Ik kwam
eigenlijk voor het licht,’ bekende Nikolas.

De priester
lachte even. ‘Ik wou dat er meer waren die dat zeiden. Helaas zwelt
de Kerk steeds meer op met lieden die misschien andere motieven
hebben dan het vereren van de Goden en de verlichting die zij
brengen.’

Nikolas
glimlachte. Hij wist dat priester Kantas hem bedoelde. Als derde
zoon van een gegoede herenboer die zijn landerijen noordelijk van
Orkara had, was zijn toekomst helder. De boerderij zou naar zijn
oudste broer, Krafeld gaan. Zijn oudere broer Murgen studeerde aan
de Librijn, het grote college op Kamroth. En voor de derde zoon
restte dan op zijn zestiende verjaardag het leger of een opleiding
tot priester.

De Kerk van
Rotanny was goed vertegenwoordigd in Orkara. Vlak ten oosten van de
stad lag een oude fortificatie die door latere vorsten was verbouwd
tot buitenverblijf. De afgelopen eeuw waren er slaapzalen, stallen
en studiezalen toegevoegd. De oude poort die vervaardigd was van
immense blokken grijze steen die perfect op elkaar aansloten,
overspande nog steeds de Grote Weg en dagelijks passeerden vele
reizigers onder de schaduw van het bouwwerk. Het werd door de
lokale bevolking nog steeds de Tolpoort genoemd en de Kerk had de
naam overgenomen en de hele vestiging de Tolpoort gedoopt.

De dag dat
Nikolas zelf voor het eerst onder de poort doorwandelde op weg naar
Orkara en de rode vlaggen met witte wimpels zag wapperen in de
frisse zeebries, wist hij dat hij zijn nieuwe thuis had gevonden.
De priester die hem twee jaar geleden had opgevangen heette Farrano
Demetarios, toenmalig hoofd van de lokale cirkel. Hij zag in
Nikolas meer dan een gewone dienstbode of priester. Vanaf dag een
werd hij klaargestoomd voor de Kroezaren, de elitevechters van de
Kerk.

‘Ik heb een
brief gekregen. Van Heer Demetarios,’ vertelde hij.

Kantas draaide
zijn hoofd even naar hem toe. ‘Aan jou persoonlijk?’

‘Ik denk het.
Een bode bracht het perkament. Zijn persoonlijke zegel zat erop,’
antwoordde Nikolas.

‘Dan vermoed
ik dat dit het nieuws is waarop je zat te wachten. Een commissie.
Het zijn roerige tijden en de Kerk moet zich op vele fronten
verdedigen.’ De priester zuchtte even diep en schudde zijn grijze
hoofd. ‘Ik hoop dat de Kerkvaders weten wat ze doen.’

Nikolas knikte
kort. ‘De letters waren wat vaag en het perkament vochtig. Dus het
licht...’

Priester
Kantas glimlachte. ‘Ik begreep wat je bedoelde, Nikolas. Lees maar
even rustig. Ik ben in de zijkamer om de laatste voorbereidingen te
treffen.’

 


Aanvankelijk
begreep Nikolas de keus voor de Kroezaren niet. Hij had er niet op
gerekend dat hij zo snel enige rang of stand binnen de Kerk zou
verkrijgen. De verhalen die hij van priesters had gehoord die bij
hem in het dorp kwamen, leerden hem dat een carrière binnen de Kerk
pas begon na een flink aantal jaren dienstbaarheid aan de Kerk. De
resultaten die hij al na enkele lessen en trainingen boekte,
verbaasden hem en hij vermoedde dat Heer Demetarios dit in hem
gezien had.

Twee jaar lang
verbleef hij vele uren per dag op de trainingsvelden die bij de
Tolpoort waren aangelegd. Hij leerde zijn paard goed verzorgen,
maliënkolders aantrekken, onderhouden en repareren, zwaardvechten,
speervechten en nog vele andere gevechtsvormen. In de avonduren
werd hij onderwezen door veteranen van de Kroezaren, oude mannen
met ontbrekende ledematen en littekens van vele gevechten die met
heilig vuur in hun ogen vertelden over de oorlogen waarin ze
gevochten hadden. Van hen leerde Nikolas over opstellingen,
strategie, hinderlagen en alle smerige trucs die je nodig had om
een gevecht of een oorlog te winnen. En in de tijd die dan nog over
was werd hij onderwezen in letters, cijfers en algemene etiquette.
Hij dacht nog wel eens met een zekere schaamte terug aan hoe hij de
eerste weken in de Tolpoort had gepraat en zich had gedragen. Het
had hem de bijnaam ‘Broeder Boer’ opgeleverd en die naam was bij
zijn medestudenten blijven hangen.

Hij rolde het
perkament voorzichtig uit. In de warme binnenlucht was de brief
iets gedroogd, maar de letters bleven moeilijk leesbaar. Nikolas
stond op en ging vlak bij het altaar staan zodat het licht van de
vele rode kaarsen op de tekst viel. Het handschrift was
onmiskenbaar dat van Heer Demetarios, maar het leek alsof de brief
in allerijl was opgesteld en de normaal zwierige krullen waren kort
en zakelijk.

 


Mijn waarde Nikolas Everard,

 


De talentvolle geest die ik in je bespeurde op die kille
voorjaarsdag twee jaar geleden, is tot wasdom gekomen. Er is niet
veel meer dat de leermeesters van de Kerk je kunnen bijbrengen tot
je de leeftijd bereikt dat je het priesterschap en de mysteriën van
de Patriarchie kunt gaan nastreven. De tijd is gekomen jouw
talenten te benutten en in te zetten voor de Kerk. Bij deze draag
ik je dan ook op je te melden in de haven bij het schip Stiagent
dat vanavond bij het uitgaande tij zal vertrekken naar Rotanny,
alwaar jij je zult melden bij Fastus Havenbrug, wapenmeester van de
Kroezaren aldaar.

Ik kan je niet
vertellen wat je commissie zal worden. Maar ik vertrouw erop dat je
de opdrachten aan jou toevertrouwd bekwaam ten uitvoer zult
brengen. En in de komende jaren, wanneer je ster rijst, denk dan
nog eens aan die goede Heer Demetarios en de steun die hij je
verleende toen je die het meest nodig had.

 


Mogen de Goden
met je zijn!

 


Farrano
Demetarios, Vijfde Cirkel Patriarch

 


Een zachte
kuch klonk achter hem. Met zijn hand op zijn zwaard draaide Nikolas
zich naar het geluid, maar het bekende gezicht van priester Kantas
kalmeerde hem. Een korte afkeurende blik van de priester deed
Nikolas blozen.


‘Bloedvergieten naast een altaar wordt niet in dank afgenomen,
Nikolas,’ zei de priester. Hij glimlachte, maar zijn donkere ogen
waren hard.

Nikolas wist
dat priester Kantas een afkeer had van de gewapende tak van de Kerk
van Rotanny, maar tot vandaag had hij zich niet gerealiseerd hoe
groot die afkeer was. Hij kon het de priester ook niet kwalijk
nemen. Waar het geloof vrede en harmonie predikte onder het wakend
oog van de zesendertig goden van de cirkel en de Kerk een verdeling
in zesendertig genootschappen kende, was er een zevenendertigste
genootschap, dat van de Kroezaren. En dat genootschap kende enkel
loyaliteit aan de Kerk, niet aan een van de goden in het bijzonder.
Ze waren de ordehandhavers, de soldaten, de wachters en de
executeurs. ‘Ik was verzonken in de brief en schrok van uw kuch,’
verontschuldigde hij zich. ‘Ik vertrek vandaag nog naar Rotanny,
Heer Demetarios...’

De priester
knipperde even met zijn ogen. ‘Het is al goed, jongeman. Ik had
beter moeten weten dan een soldaat naderen zonder geluid te maken.
Ik hoop dat je vijanden meer geluid maken, Nikolas. Ik zal je
missen.’

Nikolas
grijnsde. ‘Ik kom vast snel terug, priester Kantas.’

‘Misschien
Nikolas, maar soms loopt het anders dan je denkt. De urgentie van
Heer Demetarios verbaast me. Mag ik die brief even vasthouden?’
vroeg priester Kantas. Nikolas overhandigde hem het perkament. De
priester liet zijn ogen over de tekst dwalen. Hij wreef even met
zijn hand over zijn gladgeschoren kin. ‘Hij is snel geklommen in
het afgelopen jaar. Hoe lang zit hij nu al op Kamroth?’

‘Sinds het
begin van de vorige lente,’ bevestigde Nikolas. ‘Iets meer dan een
jaar dus.’

‘Vijf cirkels,
Nikolas. In minder dan een jaar. Dat red je niet zonder
slachtoffers te maken.’ Priester Kantas schudde zijn hoofd. Hij gaf
het perkament terug aan Nikolas en haalde toen een bronzen hanger
onder zijn gewaad vandaan. Het was een voorstelling van de Cirkel
van Rotanny met zesendertig kleine, rode stenen op de rand. ‘Hier,
Nikolas. Een klein aandenken aan je tijd hier,’ zei priester Kantas
en hij overhandigde het sieraad aan de jonge kroezaar.

‘Dank u
priester Kantas.’ Nikolas voelde zijn ogen branden. ‘U heeft me
veel geleerd.’

De oude
priester wuifde zijn dank weg. ‘Niet genoeg, jongen, niet genoeg.
Ga je spullen halen voor de dag voorbij is en we hier nog steeds
staan te grienen.’

Nikolas hing
de Cirkel om zijn hals en voelde het kille metaal op zijn huid. Al
snel nam het de warmte van zijn lichaam aan en merkte hij niet meer
dat hij het droeg.

 


Nikolas deelde
een kleine kamer met een andere aspirant Kroezaar, genaamd Berend
van Assandal. Zijn kamergenoot was een hoofd kleiner dan Nikolas en
minder gespierd, maar watervlug. Bij binnenkomst zag Nikolas twee
plunjezakken op de kleine tafel staan. Hun bedden waren afgehaald
en de dekens lagen netjes opgevouwen op de lage, houten brits onder
het kleine raam. De luiken waren gesloten en een drietal kleine
kaarsen verlichtten de ruimte. Berend zat op een van de bedden met
zijn rug tegen de muur en met een van zijn dolken bewerkte hij een
stuk hout. Berend had een hele verzameling kleine, houten poppetjes
gesneden, de meeste een treffende gelijkenis met een van de
priesters of trainers, maar ook legendarische en mythische
wezens.

Op tafel lag
een rol perkament. Eenzelfde als Nikolas had ontvangen.

‘Jij ook?’
vroeg Nikolas.

Berend
knikte. Hij zwaaide even met zijn dolk en wees naar de
plunjezakken, toen naar zichzelf en toen naar Nikolas.

‘Je hebt voor
mij ook vast gepakt, ik zie het. Mag ik even?’ vroeg Nikolas en
reikte naar het perkament op de tafel. Berend ging verder met zijn
houtsnijwerk.

Het perkament
bevatte een aantal korte regels die Berend instrueerden met Nikolas
mee te gaan en die per direct als meerdere te beschouwen. De brief
was ondertekend door Heer Demetarios.

Nikolas pakte
zijn plunjezak en haalde vervolgens zijn eigen schild van de haak.
Berend had duidelijk beide schilden gepoetst en de roodgouden
drakenkop van hun orde glom hem tegemoet. ‘We moeten de paarden
gaan halen. Er wacht een schip in de haven om ons naar Rotanny te
brengen.’

Berend stond
op, borg zijn dolk op en pakte zijn eigen spullen. Hij wachtte tot
Nikolas de kamer verliet en liep achter hem aan. Samen verlieten ze
het oude fort, langs een van de algemene slaapzalen en vervolgens
liepen ze over het plein naar de stallen. De regen was gelukkig
gestopt en het water was snel in de grond weggezakt.

De
hengst die Nikolas had toegewezen gekregen was een getraind dier
van de stallen op Rotanny. Het dier was gewend aan drukte, harde
geluiden en onverwachte bewegingen. Eigenaar en dier waren bijna
vergroeid met elkaar, zo vaak hadden ze in twee jaar tijd met
elkaar geoefend. Zo groot als Nikolas was ten opzichte van zijn
broeders in de Kerk, zo groot was de hengst die hij bereed.
Nikolas had het voskleurige
paard Raffa genoemd en
het dier reageerde inmiddels perfect op die naam. Berend bereed een
kalme, middelgrote, donkerbruine ruin van lokale afkomst die toch
nergens op reageerde, dus Berend had het dier ook maar geen naam
gegeven.

Ze zadelden de
paarden, legden hun plunjezakken voor zich en hingen de schilden op
hun rug. Met kalme tred lieten ze hun rijdieren het plein aflopen
en door een smalle poort in de westmuur verlieten ze de gronden van
de Tolpoort. De weg was met steen en kiezel verhard en werd nog
steeds onderhouden door het lokale garnizoen huurlingen van
Noordkaap. Nikolas en Berend stuurden hun paarden naast de weg en
lieten de dieren door het halfhoge gras stappen. Naar het zuiden
was de grote burcht van Orkara zichtbaar, eenzaam op een heuvel die
het verder redelijk vlakke landschap domineerde. Het bouwwerk was
duizenden jaren oud en volgens overleveringen nog gebouwd tijdens
de heerschappij van Craen Bjorn. De architectuur deed in ieder
geval denken aan wat gangbaar was in die tijd. Immense
steenblokken, naadloos op elkaar aangesloten en tot enkele
tientallen voeten hoogte volkomen vrij van houvast en bedekt met
een dikke laag spekglad, groen mos dat alleen in de heetste zomers
verkleurde. Het gebouw was daarom bij de omwonenden vooral bekend
als de Groenburg.

Nikolas voelde
een brok in zijn keel komen. Hij draaide zich om in zijn zadel en
keek terug naar de gebouwen rond de Tolpoort. De afgelopen twee
jaar had hij de kale steenhoop thuis genoemd en had hij
vriendschappen gesloten en veel geleerd over het leven in de Kerk.
Zijn getrainde, strategische brein registreerde de manier waarop de
Tolpoort in het landschap lag, op een verhoging, met rotsachtig
terrein en heuvels ten noorden en de rivier zuidelijk van het
gebouw. Zo had hij nog niet eerder naar het bouwwerk gekeken en hij
somde in zijn hoofd op wat er moest gebeuren om de gebouwen in een
moelijk neembare vesting te veranderen. Niet heel veel, was zijn
conclusie.

De weg voerde
hen door de buitenwijken van Orkara en de weg werd steeds drukker
gebruikt. Huizen stonden dichter op de weg en Nikolas en Berend
werden gedwongen hun paarden over de weg te laten lopen. Karren met
handelswaar veroorzaakten opstoppingen bij marktpleinen. Burgers
liepen langs de karren om alvast waren te bekijken en door alles
heen renden joelende kinderen. Licht bewapende garnizoenssoldaten
probeerden de orde te bewaren en het verkeer te reguleren. Vanuit
de omliggende straten kwam het geroezemoes van veel mensen bij
elkaar.

Twee zwaar
bewapende kroezaren in vol ornaat waren hooguit reden een stap
opzij te doen voor veel mensen, niet meer dan dat en Nikolas en
Berend kwamen maar langzaam vooruit. Gelukkig splitste de weg zich
vlak voor het centrum van Orkara en konden ze snelheid maken op de
brede heirbaan die van het noordelijke fort Hord Wassaris dwars
door Orkara via de Vijf Bruggen naar de Groenburg liep. Een
soortgelijke weg was er ook aan de zuidkant in de richting van het
zusterfort Hord Ergonnis. Beide forten stamden uit dezelfde tijd
als de Groenburg en waren met dezelfde enorme steenblokken
opgebouwd. De bruggen stamden uit verschillende tijden en waren
inmiddels al enkele malen herbouwd. De laatste verbouwing was meer
dan honderd jaar geleden toen Orkara een tijd van bijzondere
welvaart doormaakte als gevolg van een burgeroorlog in Sitka
waardoor veel handel naar de stad uitweek en rijke burgers uit Tra
Sitka in de stad neerstreken en hun rijkdom met zich meenamen.
Kosten nog moeite waren gespaard om de stenen bruggen te versieren
met krullerig uitgehouwen zandsteen en granieten beelden van de
helden van Orkara. Gietijzeren lantaarns die elke avond werden
aangestoken zorgden dat de weg dag en nacht begaanbaar was.
Getijden lieten nu eenmaal niet op zich wachten.

Ze
passeerden gesloten karren die door meerdere ossen werden
getrokken. Handelswaar voor de vele schepen die de haven aandeden
of die hier hun lading gelost hadden. Nikolas vroeg aan
verschillende menners of ze wisten waar het schip
Stiagent
aangemeerd lag. Hij kreeg
voornamelijk angstige blikken, hoewel zijn vraagstelling
vriendelijk genoeg was. Pas bij de twaalfde die hij het vroeg, een
oude man met een sterk gebogen rug en lang, grijs haar dat in vuile
slierten van zijn hoofd omlaag hing en gekleed in lompen die nog
net niet door slijtage van zijn vergroeide lichaam vielen, kreeg
hij een kort antwoord: ‘Derde eiland.’

De rivierdelta
vormde eilanden die door de bruggen met elkaar verbonden werden en
op elk eiland splitste de weg zich in een zuidelijke en een
westelijke tak. De westelijke tak kwam uit in het havengebied,
uitgestrekte pieren die ver de ondiepe zee instaken en waar schepen
uit alle landen via diepe vaargeulen konden aanleggen. De huizen in
dit deel van de stad waren klein en slecht onderhouden, niet meer
dan een paar muurtjes, een deur en misschien een enkel klein raam,
woonplaatsen voor de arme havenarbeiders en vrouwen en kinderen van
zeevaarders die het grootste deel van het jaar op de grote vaart
naar de noordelijke continenten zaten. De weg hier was slecht
onderhouden en op veel plekken provisorisch gerepareerd. De rivier
overspoelde de eilanden minstens één keer per jaar met een voet of
meer rivierwater dat gaten in de weg sloeg en dat huizen deed
instorten. De pakhuizen die vlak naast de haven gebouwd waren,
lagen op kunstmatige stenen eilanden, een tiental voeten boven het
water. Ze waren sinds mensenheugenis niet ondergelopen.

Op het
middelste eiland namen ze de weg naar het westen bij de splitsing.
Enkele mijlen verderop waren de masten en het tuigage van de vele
schepen al zichtbaar, de witte zeilen die schitterden in de
middagzon. Grote zilvermeeuwen scharrelden rond in de vele
vuilnishopen langs de weg, tussen de huisjes en op het enkele
pleintje dat af en toe de rijen huisjes onderbrak. Ze wedijverden
met ratten zo groot als konijnen voor een magere buit. Bij een van
de huisjes die ze passeerden stond een klein meisje naast een vuur
waarboven twee ratten roosterden. Ze had wild, bruin haar en grote
bruine ogen en zonder angst keek ze op naar de twee indrukwekkende
kroezaren. Tegen de muur van het huis zat een oude vrouw, een doek
om haar hoofd geslagen. Bij nader inzien merkte Nikolas op dat ze
niet zo oud was, maar een hard leven had haar gezicht verweerd en
het zilte klimaat had haar huid gelooid en gerimpeld. Hij
wilde Raffa net
aansporen, maar een kille gewaarwording weerhield hem. De vrouw
bewoog niet en ze zat onnatuurlijk onderuitgezakt. Hij gromde even
naar Berend en stapte af. Toen hij de schouder van de vrouw
aanraakte viel ze opzij en haar glazige ogen staarden omhoog en
leken hem beschuldigend aan te kijken.

Nikolas
deed een stap achteruit. ‘Ze is dood, Berend.’ Hij keerde zich naar
het meisje dat nog steeds naast het vuur stond. ‘Dag meisje,’
zei Nikolas vriendelijk.
‘Is dat je moeder?’ Hij knikte naar het lichaam tegen de
muur.

Het meisje
knikte langzaam en haar ogen leken vochtiger te worden.

‘Heb je
familie? Waar is je vader?’ vroeg Nikolas met een glimlach om haar
gerust te stellen.

Het meisje
schudde haar hoofd en haalde toen haar schouders op.

‘Heb je ook
een naam? Mijn naam is Nikolas. Nik voor mijn vrienden. Hoe heet
jij?’

Het meisje
zweeg. Ze wierp een blik op zijn paard en op Berend die een stukje
verderop stond te wachten. ‘Ik heb ratten gevangen. Die zijn
lekker.’

‘Ik zie het,
ja.’ Nikolas knikte. ‘Helemaal met een stuk brood erbij.’

Het meisje
knikte.

‘Wil je
ruilen?’ vroeg Nikolas. ‘Een stuk brood voor die lekkere, dikke rat
daar?’ Hij wees op een van de scharminkels boven het vuur.

Ze keek hem
bedenkelijk aan. ‘Hoe groot?’ vroeg ze.

‘Ik pak het
even uit mijn zadeltas. Wacht even.’ Nikolas stond langzaam op,
opende zijn zadeltas en haalde er een stuk brood gewikkeld in doek
uit. Hij knielde weer bij het vuur en vouwde langzaam het doek van
het brood af. De ogen van het meisje werden zo mogelijk nog groter.
Nikolas brak een stuk af en reikte haar dat aan. Ze pakte het
omzichtig aan en propte toen zoveel mogelijk in haar mond terwijl
ze hem nauwlettend in de gaten hield. Nikolas keek even naar
Berend. Die schudde zijn hoofd en dat vertelde Nikolas genoeg.

Zodra ze de
prop had weggekauwd zei het meisje: ‘Ik heet Lina.’ Ze had een
lichte kinderstem en ze had een duidelijk havenaccent.

Nikolas
glimlachte. ‘Weet je, Lina, dat ik een jong zusje heb die nu iets
ouder dan jij is? Ze heet Mari.’

Lina nam nog
een hap brood.

‘Ik geloof dat
je hier alleen bent, is het niet?’ vroeg hij. Uit zijn ooghoeken
zag hij Berends gezicht op onweer staan.

Lina
knikte.

‘Wat zou je
ervan vinden om mee te gaan naar een eiland hier ver vandaan, waar
je een goed leven kunt opbouwen?’ vroeg Nikolas aan het meisje. Hij
stond op en stak zijn hand naar haar uit. Hij wist dat er op
Rotanny altijd keukenhulpjes en dienstmeiden nodig waren en dat was
allicht beter dan een onzekere toekomst in deze sloppenwijk naast
de havens.

Lina
keek naar hem op, keek naar het brood in zijn linkerhand en de
uitgestoken rechterhand. Langzaam legde ze haar hand in de zijne en Nikolas zag en
voelde de spanning in haar kleine lijfje. Hij glimlachte weer
bemoedigend en zonder haar daadwerkelijk vast te pakken leidde hij
haar naar Raffa. Het paard
stond onverstoorbaar te wachten tot zijn meester
terugkeerde.

‘Heb je ooit
op een paard gezeten, Lina?’ vroeg Nikolas.

‘Wel op de rug
van Notty, de hond van de touwslager,’ antwoordde ze.

Nikolas
lachte even kort. ‘Dat lijkt er op. Een paard is misschien iets
hoger. Wil je proberen? Want dan til ik je het zadel in.’ Lina
knikte. Voorzichtig tilde Nikolas haar op de rug van
Raffa. Ze woog
bijna niets en ze was kleiner dan zijn plunjezak. Vervolgens leidde
hij zijn paard verder in de richting van de havens zonder te
wachten op Berend die de gebeurtenis hoofdschuddend aanschouwd had.
Hij zag met pijn in zijn hart hoe Lina nog een keer achterom keek
naar het lichaam van de vrouw die ze moeder had genoemd in de korte
tijd die ze samen hadden gehad.

 


 


De
kapitein van de Stiagent explodeerde zowat toen Nikolas met het meisje op zijn
schouder de loopplank opliep. Berend wachtte bij de paarden tot de
matrozen de takels om de dieren aan boord te hijsen op orde
hadden.

‘Dát komt niet
aan boord van mijn schip,’ sprak de kapitein met luide stem.

Nikolas liep
gedecideerd verder tot hij op het dek stond. Hij liep naar het
achterdek waar de kapitein op een verhoging stond en het lossen en
laden overzag.

‘En ik zeg dat
ze meegaat,’ zei hij kalm. ‘Dit zijn Kerkzaken en ik begrijp dat u
vaart in dienst van de Kerk.’

‘Geen vrouwen
aan boord. Dat zijn de regels. Kerk of geen Kerk. Ze brengt
ongeluk,’ zei de kapitein vastberaden.

Nikolas liep
naar voren, stapte over een grote, vierkante steen met een ijzeren
ring eraan die op het middendek lag en beklom de verhoging op het
achterdek. Hij ging vlak voor de kapitein staan en keek neer op
zijn kalende kruin. De kapitein moest nu zijn hoofd schuin houden
om Nikolas in de ogen te kunnen kijken. ‘Een ongeluk zit in een
klein hoekje, kapitein,’ zei Nikolas op vriendelijke toon, maar hij
liet duidelijk de kilte van zijn vastberadenheid doorklinken.

De man kneep
zijn ogen samen alsof hij moest nadenken. ‘Bedreig je me,
priester?’ vroeg hij.

Nikolas
grijnsde gemeen. ‘Kroezaar, kapitein. Wij winnen geen zieltjes. Wij
oogsten enkel.’

De kapitein
keek naar de kade waar de paarden in de takels werden gehesen. De
schilden met hun blazoen waren nog steeds aan de zadels bevestigd.
Zijn gebruinde gezicht kreeg een grijzige tint die slechts licht
afweek van de kleur van zijn baard. Hij zweeg lange tijd en zei
toen: ‘Hou haar in jullie kajuit. En ik verwacht dat jullie zoveel
mogelijk binnenblijven tot we in Rotanny aanleggen.’

‘Dat is dan
afgesproken,’ zei Nikolas. ‘Mogen de goden met u zijn, mijn waarde
kapitein.’

De kapitein
wenkte een matroos en gaf die opdracht Nikolas en Berend naar hun
kajuit aan de voorzijde van het schip te brengen.

 


De reis
met de Stiagent verliep
voorspoedig. Hoewel de kajuit klein was en Nikolas zich in een
bocht moest wringen om te kunnen slapen op de kleine britsen die
voor bedden door moesten gaan, ze maakten er het beste van, Berend,
Nikolas en Lina. De laatste sliep op Nikolas’ plunjezak met een
deken over zich heen. Berend zwierf over het schip. Van hem leek de
kapitein te accepteren dat hij zich buiten de kajuit bevond. Hij
bracht veel tijd door bij de paarden en verzorgde ze in de bedompte
hokken waarin ze getransporteerd werden. Met name de normaal
onverstoorbare Raffa ergerde
zich aan het kleine hokje en het gebrek aan bewegingsruimte. De
aanwezigheid van Berend of Nikolas kalmeerde hem.

In de kajuit
observeerde Nikolas Lina in het licht dat door de kleine
patrijspoort naar binnen viel. Ze leek inderdaad op zijn kleine
jongste zusje. Haar slaap leek te worden verstoord door
nachtmerries en ze woelde en kermde vrijwel voortdurend. Hij wist
dat dit niet het meest handig was voor zijn carrière in de Kerk,
aan de andere kant, hij kon het niet over zijn hart verkrijgen het
meisje bij haar dode moeder te laten zitten zonder dat er iemand
voor haar kon zorgen.

Overdag las
hij haar voor uit zijn kleine, mooi versierde Ardenbok dat hij van
zijn vader had gekregen toen hij de tocht naar de Kerk in Orkara
begon. Het boek bevatte de geschiedenis en verhalen over de
zes-en-dertig goden die volgens de Kerk werden aanbeden en de
zeven-en-dertigste god, de draak, het aspect van macht en
vernietiging dat ook het symbool van zijn eigen orde was. Lina
luisterde aandachtig naar zijn stem en naar de verhalen. Het meisje
was zwijgzaam en pogingen die Nikolas ondernam om haar te
ondervragen over haar verleden werden begroet met stilzwijgen en
een norse blik.

Vanuit de
patrijspoort kon Nikolas af en toe de kust van Cranborn aan de
horizon zien. Hun schip was een kustvaarder die zelden meer dan
vijf mijl de zee op voer, hoewel het een langere tocht aan zou
kunnen. De eerste dag rondden ze de Kaap Anisterre, de laatste berg
van het Strekkenbredgebergte dat zich tot aan de kust uitstrekte,
waarna ze met een westenwind in de zeilen gestaag zuidwaarts
voeren. Met regelmaat werden andere schepen zichtbaar, soms met de
vlag van Orkara, maar ook Hegelona en Kamroth waren goed
vertegenwoordigd. De westzijde van Cranborn kende een druk
handelsverkeer tussen de grote handelsplaatsen en havens.

Nabij Hegelona
werden ze gepraaid door een Hegelonees langschip. De kapitein gaf
de juiste antwoorden, waarna het zwaarbewapende langschip verder
voer. De drie rijen roeiers en het grote zeil gaven het slanke ,
gestroomlijnde schip een hoge snelheid ten opzichte van de lompe
kiel van hun eigen schip. Maar Nikolas bedacht zich al dat hun
trage schip wendbaarder was en vaster in het water lag zodat het
ook een vliegende storm zou overleven. En de spanen van de roeiers
waren kwetsbaar. Hij knipperde met zijn ogen en eindigde de zinloze
gedachtengang. Hij was geen kapitein en hij commandeerde geen
vloten. Pelotons soldaten, ja, maar schepen lagen niet in zijn
toekomst.

Op de
avond van de derde dag gingen ze enkele mijlen zuidelijk van
Hegelona voor anker. De temperatuur was aangenaam en Nikolas liet
de slapende Lina achter in de kajuit om even zijn benen te gaan
strekken. Vanaf het dek van het schip waren de lichtjes van de
havenstad verderop duidelijk zichtbaar. Ze hadden goede tijd
gemaakt, zelfs met de paar knopen die de Stiagent kon halen. Hij leunde op de reling van het schip
en dacht na over de orders die Heer Demetarios hem had laten
bezorgen. Waarschijnlijk was de Stiagent speciaal op reis gestuurd vanuit Kamroth om
Nikolas en Berend op te halen. Dat zette hem nog meer aan het
denken. Wat kon er zo belangrijk zijn dat een schip werd gestuurd
om twee jonge kerksoldaten op te halen en over te brengen naar
Rotanny?

Hij hoorde
voetstappen achter zich en uit zijn ooghoeken zag hij de kapitein
dichterbij komen. Hij vermoedde dat hij berispt zou worden omdat
hij zich buiten de kajuit bevond, maar de kapitein leek kalm.
‘Kapitein,’ zei Nikolas en hij knikte de man toe.

‘Kroezaar
Everard,’ antwoordde de kapitein. Hij kwam naast Nikolas staan en
leunde ook met zijn ellebogen op de reling. ‘Een mooie avond.
Helder, maar niet koud.’

‘Inderdaad.
Beter dan de slagregens van een paar dagen geleden,’ beaamde
Nikolas.

Het was even
stil voor de kapitein verder ging. ‘Vanaf Kamroth alleen maar regen
en kille zuidenwind gehad. Je zou bijna denken dat de goden zich
ermee bemoeiden.’

Nikolas
knikte. ‘Dan is dit een verademing.’

‘Eigenlijk
sinds jullie aan boord zijn,’ gaf de kapitein toe. ‘Misschien moet
ik mijn mening over vrouwen aan boord maar eens herzien.’ Hij
lachte kort om zijn eigen grap. Hij haalde zijn neus op en spuwde
een klodder slijm de zee in. Het water rees en daalde gestadig en
zachte rimpeltjes veroorzaakt door een zacht briesje, weerkaatsten
de lichtjes van Hegelona.

Nikolas
grinnikte. ‘Laten we daar vooral niet aan beginnen. Zometeen moeten
we nog meer meningen gaan herzien. Dat de wereld rond is in plaats
van plat of zo.’

De kapitein
keek hem aan. Toen schaterde hij het uit. Nikolas zag dat er twee
voortanden uit zijn gebit ontbraken en hij lachte met de kapitein
mee. ‘Nooit gedacht een kroezaar met humor te treffen, heer
Everard,’ zei hij toen hij weer wat gekalmeerd was.

Nikolas snoof.
‘Of een kapitein die zijn mening herziet.’

‘Ik heb ook
kinderen, kroezaar,’ zei de kapitein. ‘Ze had er één kunnen
zijn.’

‘Als ze van
jou zijn, natuurlijk. Je beroep neemt je vaak lange nachten weg van
huis. Eenzame nachten,’ voegde Nikolas toe.

‘Geloof me,
als ik die scheve koppies zie dan weet ik wie hun vader is.’ De
kapitein lachte weer.

‘Zij heeft
niemand meer,’ zei Nikolas ernstig.

‘Je
ondergeschikte vertelde het, ja.’

Nikolas keek
hem ongelovig aan en vroeg: ‘Berend? Berend van Assandal? Heeft
vrijwillig gesproken?’

De kapitein
knikte. ‘Hield niet op met babbelen.’

Nikolas
draaide zich weer naar het schouwspel van de lichtjes aan de
horizon. ‘Dat is bijzonder,’ zei hij bedachtzaam. ‘Berend praat
alleen als hij bang is.’

‘Je zult hem
niet aan de reling treffen, denk ik zo.’ De kapitein haalde een
tabakszak uit zijn vest en een veelgebruikte, stenen pijp. Hij
stopte de kop en stak vervolgens de tabak aan aan een van de
weinige lampen op het schip. Voorzichtig trok hij aan het mondstuk
en blies vervolgens geurige rook door zijn neus weer naar
buiten.

‘Ik hoop op
Rotanny in ieder geval onderdak voor haar te kunnen vinden,’ legde
Nikolas uit.

‘Siert je,’
zei de kapitein tussen twee trekjes.

Beide mannen
zwegen. Er viel niets meer te melden. De lucht tussen hen was
opgeklaard.

 


De
volgende dag was het weer onstuimiger en de Stiagent danste over de golven, maar maakte nog
steeds goede tijd. Vanaf het dek keken Nikolas en Lina naar de
groene zee die het Wisenwold was en die de gehele horizon in beslag
nam.

‘Ver voorbij
die bossen ligt de vlakte van Assandal,’ vertelde Nikolas aan het
meisje dat voor hem op schouderhoogte op het achterdek zat met haar
benen over de rand. ‘Daar komt de familie van Berend vandaan.’

‘Wie wonen er
in Wisenwold?’ vroeg Lina.

‘Dat weet ik
niet,’ zei Nikolas. ‘Het is een oerbos. Dat wil zeggen dat er nooit
mensen geleefd hebben.’ Hij was blij dat hij in ieder geval nog een
paar lessen van priester Kantas had onthouden. ‘Maar het bos is
groot. Immens. Dus wie zal het zeggen?’

‘Wonen er
draken?’ vroeg Lina.

‘Misschien,’
beaamde Nikolas. Hij grijnsde. ‘En ratten, denk ik. Van die vette
die je goed boven een vuurtje kunt roosteren.’

Lina keek hem
schuin aan. ‘Zijn er dan dode mensen in het bos?’

‘Hoe kom je
daar zo bij?’ vroeg Nikolas.

‘Ratten komen
altijd op dode dingen af,’ zei het meisje stellig. ‘Zo heb ik ze
ook kunnen vangen. Ik zag ze bij die dode vrouw snuffelen.’

‘Ik dacht dat
ze je moeder was? Je kende haar niet?’ vroeg Nikolas verbaasd.

‘Ik weet niet
wie mijn moeder is. Of mijn vader,’ sprak het meisje. Ze keek
Nikolas aan met grote, helderblauwe ogen. ‘Ik sliep altijd met de
andere straatkinderen onder een van de pieren. Of naast de
houtwerker. Veel hoekjes en gaatjes en met de houtkrullen kun je
een lekker holletje maken.’

‘Hmm,’ bromde
Nikolas. ‘Ik vroeg je of die vrouw je moeder was.’

‘Niemand heeft
ooit iets vriendelijk aan me gevraagd,’ zei Lina.

‘Ik krijg het
gevoel dat je ouder bent dan je lijkt, Lina.’ Nikolas keek haar
eens goed aan. ‘Hoeveel winters heb je? Toen ik je zag dacht ik aan
vijf winters.’

‘Acht,
Nikolas.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Verandert dat iets?’

Nikolas dacht
na. ‘Eigenlijk niet. Met goed eten en een beter leven haal je je
achterstand nog wel in. Word je net zo groot als ik.’ De glimlach
op haar gezicht maakte hem blij. ‘Hoe heb je die ratten trouwens
gevangen? Het waren stevige jongens, die geven zich niet zomaar
gewonnen.’

Linda trok
twee lange leren veters met daartussen een leren lapje uit haar
gerafelde tuniek. ‘Slinger. Jaren mee geoefend.’ Ze liet een
handvol keitjes zien die ze bij zich droeg.

‘Kun je eens
laten zien hoe dat gaat? Een zeemeeuw bijvoorbeeld?’ Nikolas wees
naar een van de zeemeeuwen die af en toe langs het schip vlogen,
altijd bedacht op een restje dat overboord werd gegooid.

Lina grijnsde
breed. Ze legde een keitje in het leer van de slinger en ging aan
de rand van het dek staan. Ze wachtte tot een zeemeeuw recht op hen
afvloog, slingerde het keitje een paar keer rond en liet op het
juiste moment los. De zeemeeuw stortte geluidloos naar beneden en
kwam met een klap op het dek terecht vlak voor de voeten van
Nikolas.

De kapitein
die het zag gebeuren kwam naast Nikolas staan. ‘Er zijn dingen
waarover ik mijn mening niet bijstel, kroezaar. Meeuwen zijn
geluksbrengers. Die worden niet aangevallen of gedood.’

‘Excuses,
kapitein. Het was mijn schuld, ik wilde zien hoe goed ze met die
slinger van haar is,’ zei Nikolas.

‘Naar de
kajuit met jullie,’ sprak de kapitein. Hij riep een matroos om de
dode vogel overboord te gooien. Intussen nam Nikolas Lina mee naar
de voorplecht en liet haar voor zich het trappetje naar het
vooronder en de kajuiten afgaan.

‘Het was toch
maar een meeuw?’ vroeg Lina onschuldig.

‘Dat klopt,
Lina. Maar soms zijn dingen in de hoofden van mensen groter dan ze
in werkelijkheid zijn. En dan is die meeuw eigenlijk veel meer dan
alleen maar een meeuw. Dan is die meeuw een gevoel of een idee en
dat kan heel belangrijk zijn voor mensen,’ probeerde Nikolas uit te
leggen.

‘Zoiets als
die goden uit jouw verhaaltjes. Uit dat boek van je,’ stelde Lina
vast.

Nikolas dacht
even na. Ze was bepaald niet dom, dit meisje van de straat. ‘Exact
zo.’

‘Maar als die
in de hoofden van de mensen groter zijn dan ze in werkelijkheid
zijn, zijn die goden dan eigenlijk ook maar heel klein?’ vroeg Lina
onschuldig.

Nikolas
zuchtte diep. Hij was zelf niet bijster gelovig opgevoed en
eigenlijk vond hij de godenverering zoals hij die zag plaatsvinden
maar een hoop onzin. Hij was trouw aan de Kerk omdat die hem
onderdak, opleiding en training bood in ruil voor zijn diensten. De
godsdienstaspecten nam hij op de koop toe. Het had hem lange
discussies met priester Kantas opgeleverd. ‘Dat is iets dat je voor
jezelf moet uitmaken, Lina. Op Rotanny wordt er wel streng gekeken
of je een goed volgeling bent, dus zodra we daar zijn aangekomen is
het beter dit soort vragen niet meer te stellen.’

‘Lees je nog
een keer voor uit je boek, Nikolas?’ vroeg Lina.

Hij
glimlachte en pakte het boekje uit zijn plunjezak en nam haar op
schoot. Hij was gebleven bij de oppergod, Architros, de god met het
stierenhoofd en de vissenstaart. In zijn boekje stond een kleine
afbeelding van de god en Lina volgde de lijnen van de tekening met
haar vinger. Nikolas vertelde hoe de oppergod in lang vervlogen
tijden uit verveling de wereld had geschapen door met zijn
vervaarlijke hoorns in de waterige aether te roeren. Uit de diepten
welden landen en bergen op en de oppergod stapte het land op met de
benen van een stier die hij voor zichzelf vervaardigde uit
koraalriffen en samenbond met strengen zeewier. Vervolgens blies
hij over het land en waar hij blies groeide gras en ontsproten
bomen aan de grond. Bij elke stap die hij zetten vormde hij
meertjes die gevuld waren met leven, vissen, planten en alles wat
zwom en bewoog in plassen, meren en rivieren.

‘Maar waar
zijn de andere goden dan?’ vroeg Lina.

‘Die kwamen
later pas,’ legde Nikolas uit. ‘Ben ik aan het voorlezen of blijf
je me onderbreken?’

‘Volgens mij
moet hij best eenzaam zijn geweest, die Archi... Archo... Nou ja,
je weet wel.’

‘En dat wilde
ik nu juist gaan vertellen. Op een dag merkte Architros dat hoewel
hij de wereld bevolkt had met levende wezens, er geen wezens waren
die zijn taal machtig waren of die de macht van zijn aanwezigheid
lang konden verdragen. Daarom maakte hij een drietal godinnen in
zijn evenbeeld.’ Terwijl het aan het voorlezen was merkte hij dat
Lina op zijn schoot verslapte en even later klonk er een zacht
snurken. Het meisje kon werkelijk overal slapen. Hij legde haar
voorzichtig op de plunjezak en dekte haar toe met haar deken.

Nikolas
observeerde haar. Ze was slim. Ondanks alle tegenslag die ze had
meegemaakt, probeerde ze iets van haar leven te maken. Hij kon dat
alleen maar in haar bewonderen. En nu nam hij haar mee om
dienstmeid te worden op een plek die vrouwen als lastdieren
beschouwde, enkel goed voor het krijgen van kinderen en het doen
van vrouwentaken.

‘Was je maar
een jongen,’ fluisterde hij. ‘Dan was je Linus in plaats van Lina.’
Hij kneep zijn ogen samen en leunde even naar haar toe. Voorzichtig
pakte hij haar halflange, blonde haar bij elkaar en hield dat kort
bij haar hoofd. ‘Hmmm, misschien ben je ook wel een Linus.’ Hij
pakte zijn vlijmscherpe mes uit de schede aan zijn gordel en begon
te snijden.

 


‘Rotanny recht
vooruit!’ riep de uitkijk vanuit zijn verheven positie.

Inderdaad
werden aan de horizon de lage bergen en heuvels van Rotanny
zichtbaar. Nikolas begaf zich naar de achterplecht waar de kapitein
zijn bootsman net nieuwe orders gaf die prompt over het dek
schalden.

‘We hebben
goede tijd gemaakt, kapitein,’ merkte hij op. De zon stond nog hoog
aan de hemel terwijl de verwachting was dat ze pas tegen de avond
Rotanny zouden bereiken.

De kapitein
knikte. Hij keek langs Nikolas en draaide vervolgens het roer bij.
‘Even de vaargeul opzoeken, jongeman. Er liggen wat obstakels onder
water hier.’

‘Oh?’ zei
Nikolas. ‘Ik dacht dat het hier diep was, we zijn mijlen uit de
kust.’

‘Klopt, maar
we naderen het eiland nu. En heel vroeger was de zee lager en
stonden hier wat torens en bruggen. Met name de pijlers van de
grote landbrug staan nog overeind, vlak onder het oppervlak, en er
zijn al heel wat schepen op vergaan.’ De kapitein stelde het roer
nogmaals bij. ‘Daar, nu kunnen we rustig de haven in
manoeuvreren.’

‘Ik heb nooit
geweten dat er een brug is geweest,’ zei Nikolas.

‘Het
druist een beetje tegen de doctrine in, dat zie ik ook nog wel. Dat
ongelovige volken zoals de Aeldmen, die hun eigen goden vereren, in
staat waren zulke bouwwerken te vervaardigen, herinnert de huidige
machthebbers dat alles vergankelijk is, zelfs de macht van de Kerk
van Rotanny.’ De kapitein glimlachte toen hij de frons op het
gezicht van Nikolas zag. ‘Mijn vorige passagier was een zesde
cirkel patriarch met een wat cynische blik op de geschiedenis van
de Kerk,’ legde hij uit. ‘De pijlers zijn bijna honderd voet hoog
en bij eb zijn de toppen van sommige van die pijlers net boven het
water zichtbaar.’

‘Ik zie
niets,’ zei Nikolas.

‘Het is
nog geen laag water. Over een uur of twee zie je ze verschijnen.
Dan breken de golven op de kale steen en zie je een kaarsrechte
lijn helemaal naar het vasteland, daar aan de horizon.’ De kapitein
wees in oostelijke richting.

Langzaam
laveerde de Stiagent naar de
haven van het eiland Rotanny. Een natuurlijke baai die was
aangepast met grofstenen kademuren, golfbrekers en drijvende
pontons die schepen met meer diepgang in staat stelden aan te
leggen. De haven was vol met langschepen, knarren en koggen en
zelfs een mijl uit de kust was het duidelijk dat het een drukte van
belang was. Overal wapperde fier de banier van de Kerk van Rotanny,
een rode vlag met daarop een witte cirkel.

Nikolas keek
om zich heen. Naar het zuiden, in de lijzijde van het eiland, zag
hij vele tientallen schepen voor anker liggen. ‘Is het altijd zo
druk?’ vroeg hij aan de kapitein.

‘Nee, er
is iets bijzonders gaande,’ antwoordde die afwezig. ‘Hijs de gele
vlag!’ Hij riep nog wat orders om de Stiagent de monding van de haven in te sturen.

‘Kunnen we dan
wel aanleggen? Het is zo vol.’ Nikolas tuurde de haven in op zoek
naar een plek, maar de schepen waren kiel aan kiel aangemeerd
zonder ruimte voor zelfs maar een roeiboot.

‘Niet nodig.
Daar in het midden, die open plek.’ De kapitein wees naar een
centraal eiland dat een kwart mijl vanaf de kant in zee lag. Een
immense toren domineerde het eiland en een serie pontons
ondersteunde een loopbrug. Op de toren zag Nikolas de armen van
grote slingerblijdes staan terwijl ballistas rondom de toren waren
geplaatst. Soldaten patrouilleerde alle lagen van het torenfort en
hier en daar zag Nikolas de tunieken en wapenrustingen van
kroezaren tussen hen.

‘Moeten
schepen zich daar als eerste melden, voor ze worden afgemeerd?’
vroeg Nikolas onschuldig.

De
kapitein lachte schamper. ‘Dit is niet mijn eerste reis, jongeman.
De Stiagent is
een oude bekende hier en die krijgen voorrang. Vooral omdat we
meestal belangrijke gasten bij ons hebben en die hebben nu eenmaal
altijd haast.’ Behendig draaide hij het schip tegen de wind in vlak
voor de aanlegsteiger en in de korte momenten voor de wind vat kon
krijgen op de zeilen vlogen de trossen al naar de steigerhulpen die
het schip naar de stootkussens trokken en vastlegden. ‘Maak je maar
vast klaar om van boord te gaan. Jullie gids zal zo wel komen.’ Hij
draaide zich naar het dek. ‘Boots! Takel die paarden de kant op! We
moeten binnen het uur weer klaar zijn om te vertrekken!’

Nikolas
had het grootste deel van de reis met Lina in de kajuit gezeten. Nu
zag hij hoe de matrozen van de Stiagent samenwerkten en het viel hem op dat
iedereen zijn plek kende en dat orders met snelheid en perfectie
werden uitgevoerd. Hij besefte zich op dat moment dat dit schip
geen gewone boodschapper was. Deze mannen waren getraind, misschien
niet als soldaten, maar wel in het voeren van strijd op zee. Nu
viel hem ook op dat de takel waarmee de paarden aan land werden
gezet een verdacht lange boom had. Hij keek naar de steen op het
middendek. Geschikt om aan een takel te hangen en aan een lange
boom over het water te tillen tot boven het dek van een vijandelijk
langschip, waarna de takel werd losgelaten en het stenen gewicht
van enkele tientallen voeten hoogte door het dek stortte en gaten
in de bodem sloeg. Nikolas keek met nieuwe ogen naar de
kapitein.

In gedachten
verzonken liep hij naar de voorzijde van het schip en daalde het
kleine trapje naar zijn kajuit af. Onderweg kwam hij Berend tegen
die hem met een rood aangelopen gezicht aankeek. Berend schudde
zijn hoofd en tikte even zijn voorhoofd aan.

‘Je vergeet je
plek, Berend,’ zei Nikolas koud. In de deuropening van de kajuit
verscheen Lina. Haar haren waren kort en piekerig en Nikolas had
haar kleren wat jongensachtiger gemaakt. Berend had het nu pas
gezien en hij stak zijn mening niet onder stoelen of banken. Met
krachtige gebaren probeerde hij duidelijk te maken dat hun leven
een abrupt einde zou kennen wanneer de Kerk erachter kwam dat ze
een meisje als jongen hadden aangekleed en meegenomen.

‘Niemand hoeft
het te weten, Berend. Kijk naar Linus. Want zo heet hij voortaan.
Jij klaagt altijd over de tijd die het kost om laarzen te poetsen.
Nu heb je een hulpje. Onze eigen schildknaap, Linus.’

Berend stampte
het trapje op en het dek over om te gaan helpen met de paarden.

‘Hij is wel
erg boos, hè?’ merkte Linus op.

‘Hij trekt wel
bij,’ zei Nikolas tegen Linus. ‘Berend wil graag alles volgens de
regels doen. Dat maakt hem waardevol. En ook heel voorspelbaar.
Daarom zal hij nooit een goede aanvoerder zijn,’ legde Nikolas uit.
‘En dit soort situaties is moeilijk voor hem.’ In gedachten besloot
hij dat hij Berend de komende tijd in de gaten moest houden en dat
hij een manier moest zien te vinden om Berend aan zijn kant te
houden. Het volgende moment besefte hij zich dat hij een strategie
aan het uitstippelen was en dat hij met politiek bezig was. Dat
ontnuchterde hem omdat hij zich had voorgenomen zich niet met
politiek te bemoeien. Hij was een soldaat en zo wilde hij het graag
houden.

Hij nam de
plunjezakken met zich mee en ging het dek op, gevolgd door Linus
die ook in het grijzige daglicht voor jongen kon doorgaan. In het
voorbijgaan zag Nikolas de opgetrokken wenkbrauw van de kapitein
die naast de loopplank stond. Nikolas haalde zijn schouders op.
‘Betrouwbare schildknapen zijn moeilijk te vinden.’

‘Ik begrijp
het,’ zei de kapitein. ‘Gelukkig is je schildknaap zeeziek geweest
en heeft hij de meeste tijd in de kajuit doorgebracht?’

Nikolas
herkende de vraag. Hij knikte kort naar de kapitein. Ze wisselden
een laatste blik van verstandhouding uit.

 



 Oude Vetes en Nieuwe
Vijanden

Volon
Giraingard was met zijn peloton soldaten de stad uitgetrokken na
een onverwachte ontmoeting met zijn oude vriend Grim Krawatz en
vlak buiten de stad hadden ze hun kamp opgeslagen. Tien kleine
tenten waarin zijn mannen met twee tegelijk konden slapen, voor hem
een wat grotere tent. Voor zijn mannen was het een avontuur en met
het milde weer genoten ze van de buitenlucht en het kampvuur. Voor
de gelegenheid liet Volon zelfs een fles drank openen. Je kon
tenslotte niet weten wanneer er nog eens een mogelijkheid was om
even te genieten van het leven. De reis was vermoeiender geweest
dan zijn mannen wilden toegeven, maar Volon herkende de slaperige
blikken van zijn soldaten. Dus hij gaf zelf het goede voorbeeld en
zocht vroeg zijn tent en strozak op. Slapen was moeilijk, hij had
teveel om over te piekeren. Vandaar dat hij bij het eerste
ochtendgloren al buiten zijn tent stond en begon met opruimen en
inpakken. Na een simpel ontbijt van wat koud vlees, knollen en
groenten van de vorige avond, leidde Volon zijn troepen
noordwaarts. Een mild regenbuitje had de vlakte fris en helder
achtergelaten.

Het land
noordelijk van de havenstad Barga was paardenland bij uitstek.
Uitgestrekte vlaktes gras, hier en daar een groepje bomen dat voor
schaduw en verkoeling kon zorgen. Mijlenver naar het westen waren
de uitlopers van een laaggebergte zichtbaar, glooiende hellingen
begroeid met loofbossen. Heel anders dan de ruwe, witbesneeuwde
pieken van de Melegonne keten die Volon Giraingard maar al te goed
kende. De schoonheid van de omgeving kon hem niet echt bekoren. Hij
dacht terug aan de woordenwisseling die hij met Grim had gehad in
de straten van Barga. Het waren niet zozeer de woorden zelf die
Grim had gesproken en de beschuldigingen die hij had geuit. Het was
de stelligheid waarmee hij het gezegd had, alsof hij zijn eigen
woorden geloofde. De twee anderen die bij hem waren, vormden nog
zo’n raadsel. Hij had niet echt het idee gehad dat hij met zijn
peloton soldaten in het voordeel was tegen de drie mannen te paard
die zijn weg versperd hadden.

‘Jorund!’
Volon riep zijn rechterhand bij zich.

‘Ja heer!’ Een
van de soldaten spoorde zijn paard aan en kwam naast Volon rijden.
Jorund was een stevig gebouwde man met rossig haar en een ruige
baard zoals velen in Gardanholm, zijn thuisstad.

‘Ik wil je
mening graag horen, Jorund. Over het drietal dat we tegenkwamen in
Barga,’ zei Volon.

Jorund krabde
even aan zijn baard. ‘Die bij Grim Krawatz waren?’

‘Inderdaad.’
Volon knikte. ‘Grim kennen we. Maar die andere twee. Wat denk
jij?’

‘Ik denk dat
we ze liever aan onze kant hebben dan als vijand,’ zei Jorund.

‘Dat idee had
ik ook al. Laten we hopen dat Gremmel en Weldan de banden met Grim
weer kunnen aanhalen, misschien wordt die hoop dan bewaarheid.’ Ze
reden in stilte verder, elk in gedachten verzonken.

Ze volgden de
weg die vanuit Barga noordwaarts voerde. Na enkele uren rijden
kwamen ze bij een stel monolieten met daaroverheen een immense
deksteen die een soort tunnel vormde waar de weg onderdoorliep.

‘Dit moeten de
Pilaren van Menellan zijn,’ riep Volon naar zijn mannen. Hij steeg
af en voerde zijn paard te voet onder de stenen door. De
binnenzijde was volgekalkt met voornamelijk obscene boodschappen,
sommige honderden jaren oud. Hier en daar lagen nog resten van
kampvuren. De holte onder de steen was een perfecte beschutting
tegen het weer. Voorbij de pilaren liet Volon zijn paard los en hij
pakte zijn voorraadzak van de rug van het dier. Zijn mannen volgden
zijn voorbeeld, hoewel Jorund en Olov te paard bleven en de
omgeving in de gaten hielden. Op een lage rots at hij hard brood en
gedroogd fruit dat hij wegspoelde met wat verdunde wijn.

Volon had met
verschillende reizigers gesproken die eerder door dit gebied waren
getrokken. Hij verwachtte eigenlijk dat elk moment een horde wilde
ruiters over hen heen zou zwermen, maar de vlakte bleef leeg, de
temperatuur aangenaam. Hij zuchtte. De wereld om hem heen was in
beweging, constant. Dus dat kon alleen maar betekenen dat er iets
anders te gebeuren stond waarmee hij geen rekening had kunnen
houden. Het bleef echter rustig en Volon strekte zijn spieren in de
aangename middagzon. Maar al snel werd hij weer onrustig. Hij had
eigenlijk haast, Noordkaap was het doel en hoe eerder hij troepen
bij zijn meester Weldaf Gardansson kon krijgen, hoe beter. Hij
kreunde toen hij overeind kwam.

‘Te paard.
Noordkaap is nog enkele honderden mijlen hiervandaan dus hoe eerder
we verder trekken hoe beter!’ Hij floot kort en zijn paard kwam
direct aanlopen. De rust had hem goed gedaan en hij merkte dat zijn
mannen vrolijk waren. Een enkeling floot een deuntje terwijl de
paarden er goed de vaart in hielden.

Enkele
tientallen mijlen verderop maakte de weg een bocht in westelijke
richting. Een groep ruiters wachtte hen op.

‘Er zijn er
meer op de vlakte, generaal,’ meldde Jorund die van links kwam
aanrijden.

‘Rustig aan
Jorund, we zoeken geen problemen. Dit zijn waarschijnlijk de
vreedzame nomaden die op de vlakte leven,’ antwoordde Volon met
luide stem. Terwijl hij sprak gaf hij kleine handgebaren naar zijn
mannen die daarop elk de aan hen toegewezen posities innamen. Voor
de groep ruiters hield hij in.

Een van de
ruiters kwam iets naar voren. Een magere man, maar gespierd, zijn
hoofd kaal op een enkele lange vlecht van zwart haar na die van de
top van zijn hoofd naar beneden hing tot over zijn linkerschouder
en een dunne, vettige zwarte snor. Hij was gekleed in makkelijke,
stevige kleren in felle kleuren waarin veel leer verwerkt was, met
name op de benen en op de borst. Hij nam Volon van top tot teen op.
‘Gegroet, soldaat uit den vreemde! Mijn naam is Ormeg Hangstaart
van de stam van de Gestrekte Paalworm van Mearea. Wij verzoeken uw
bestemming te weten!’

Volon nam zijn
helm af en fatsoeneerde zijn dunner wordende, donkere haar.
‘Gegroet, Ormeg Hangstaart, moge de vlakte u rijkdom schenken. Wij
zijn reizigers uit het verre zuiden, op doorreis naar de Noordkaap.
Mijn naam is Volon Giraingard, aanvoerder van deze soldaten. Ik
verzoek de nomaden van Mearea om doorgang over de vlakte zodat wij
snel de Grote Weg kunnen bereiken.’

Ormeg speelde
even met zijn snor en keek naar zijn stamgenoten ter linker en
rechterzijde. ‘Welnu, Volon Giraingard, dat verzoek wijzen de
nomaden af. De vlakte is gesloten.’

Volon kuchte.
Dat was een tegenslag. De weg over de vlakte en de aansluitende
tocht over de Grote Weg was weliswaar iets om, maar wel veel
sneller dan de wegen langs de kust die door Fallora, Houthaven en
deels door het Grellingerwoud zouden voeren. ‘Mag ik vragen waarom
de vlakte gesloten is?’ Hij vermoedde dat er geld in het spel
was.

Ormeg ging
verzitten op de rug van zijn paard en dacht even na. ‘Omdat u
lelijker bent dan mijn zuster – en dat wil wat zeggen – zal ik u
uitleggen waarom.’ Hij keek weer links en rechts voor bijval en
enkele nomaden knikten en bromden instemmend. ‘De nomaden houden op
dit moment een grote bijeenkomst in Stengholt en wij kunnen dus
niet de bescherming bieden die u daar nodig heeft. Bandieten zijn
overal.’

Volon schudde
zijn hoofd. ‘Ik denk dat mijn gezelschap zich geen zorgen hoeft te
maken over bandieten.’ Hij grijnsde. ‘Tenslotte, één blik op de
aanvoerder moet voldoende zijn om ze hard gillend weg te laten
rennen.’

Het gezicht
van Ormeg betrok. ‘Wou je beweren dat mijn zuster zo lelijk is dat
ze bandieten wegjaagt?’



Volon merkte
de overgang van ‘u’ naar ‘je’ feilloos op. Niet dat hij begreep
waarom Ormeg ineens gepikeerd was, maar het kon geen kwaad de man
wat te sussen. ‘Geenszins, waarde Ormeg Hangstaart. Uw zuster is
vast vele malen aantrekkelijker dan ik en een vangst voor eenieder
die haar aanschouwt.’

Ormeg gromde
zacht. Toen draaide hij zich half om en riep naar achteren: ‘Asla!
Kom eens hier!’ Een ruiter uit de groep kwam naar voren en reed tot
naast Ormeg. Het was een vrouw van begin twintig gekleed in
dezelfde kleren als de mannen in het gezelschap en met dezelfde
manieren en gebaren. Ze had kort, donkerblond haar en bruine ogen.
Pas van dichtbij kon Volon echt vrouwelijke trekken
onderscheiden.

‘Deze soldaat
beweert dat jij een vangst bent,’ zei Ormeg. ‘Vind jij hem
wat?’

Asla keek naar
Volon en begon onbedaarlijk te lachen tot ze ervan hikte.

Ondanks zijn
jaren ervaring, training en de bijzondere situaties waarin hij
verkeerd had, voelde Volon het schaamrood naar zijn kaken
stijgen.

Toen ze
rustiger werd, stuurde Asla haar paard naar voren en bekeek Volon
nog eens goed. ‘Nou,’ riep ze naar haar broer, ‘misschien is hij
wel goed voor een middagje stoeien. Als hij dat nog aankan,
natuurlijk.’

‘Er zijn
dingen die we niet hoeven te weten, zus,’ antwoordde Ormeg droog.
‘Je hoort het, vreemdeling, mijn zus ziet je wel zitten en jij vond
haar ook een vangst. Dus laten we maar even over de prijs
onderhandelen, dan kun je haar meenemen.’

Volon kuchte
en stotterde. ‘Maar, maar, dat was niet de bedoeling. We wilden
alleen maar de vlakte oversteken.’

Ormeg schudde
zijn hoofd. ‘Lelijk en doof. De vlakte is gesloten, laten we het
daar niet over hebben. Mijn zus lijkt echter erg toegankelijk.’ Hij
zuchtte even diep. ‘Dus wat zeg je van drie paarden?’

Het ging Volon
allemaal te snel. ‘Maar ik wil je zus helemaal niet!’

‘Echt niet?’
vroeg Ormeg. ‘Vier paarden dan? Doe ik er voederzakken bij en een
baal graan.’

Volon bleef
met open mond zitten en staarde naar Ormeg en zijn zus, Asla.

Even later
begonnen die twee onbedaarlijk te lachen en ook de andere nomaden
lachten hartelijk mee. Ormeg viel half van zijn paard van het
lachen. Het duurde lang voor hij weer voldoende bedaard was, temeer
omdat hij af en toe naar Volon keek en dan weer in de lach
schoot.

‘Excuses,
excuses,’ zei de nomade toen hij weer recht kon zitten. ‘Vergeef
het ons, maar Gestrekte Paalworm staat bekend om haar uitstekende
grappen. Vooral die ten koste van reizigers.’

Volon
grijnsde, maar niet van harte. ‘Eigenlijk is ons verzoek heel
serieus. Wij zijn op weg naar Noordkaap en je weet misschien wat
dat betekent?’

‘Natuurlijk,’
antwoordde Ormeg. ‘Je hebt soldaten nodig. En bij voorkeur goed
getrainde soldaten.’

‘Dat klopt,’
zei Volon. ‘Daarom wilden we ook de vlakte oversteken.’

Ormeg schudde
zijn hoofd. ‘De reden die ik gaf is nog steeds geldig. De vlakte
kan niet worden betreden door buitenstaanders. Het zijn roerige
tijden, ook voor de nomaden en wij bereiden ons graag in alle rust
voor op wat komen gaat. Waren jullie drie dagen eerder gekomen,
misschien had het dan nog net gekund.’

‘Wat raden
jullie dan aan?’ vroeg Volon.

‘Jullie zouden
de dichtstbijzijnde havenstad op kunnen zoeken. Jullie komen van
Barga, daar zijn genoeg schepen,’ stelde Ormeg voor.

Volon schudde
zijn hoofd. ‘Iedereen is met de handel bezig. Alle contracten die
moeten worden voldaan nu de straat ijsvrij is, betekent dat er geen
passagiersvervoer plaatsvindt. Zeker niet voor twintig man met
paarden. En ik kan hier niet zomaar schepen gaan vorderen.’

‘In dat geval
rest alleen de oude kustweg richting Fallora en verder,’ zei
Ormeg.

‘En het
Grellingerwoud,’ bromde Volon. ‘Een slechte weg voor paarden.’

‘Je kunt ook
vanuit Fallora noordelijk van de moerassen oversteken naar de Grote
Weg. Maar dan kun je net zo goed een stuk door het woud rijden,’
zei Ormeg. ‘En de wegen in Fallora zijn in ieder geval nog redelijk
begaanbaar. Hoewel we de laatste tijd wel het idee hebben dat er
wat onrust is in die provincie.’

‘Hoe dat zo?’
vroeg Volon.

‘Het
zijn maar geruchten, natuurlijk, maar het lijkt erop dat er
onenigheid is over de verkiezing van de Landsgramt.’

‘En wie is
dat? Een soort koning? Eén die gekozen wordt?’ vroeg Volon.

‘Zoiets,’
antwoordde Ormeg. Hij leunde iets voorover met zijn armen op de nek
van zijn paard zodat zijn vlecht langs zijn hoofd viel. ‘Fallora is
een rare plek. Mensenlevens zijn er weinig waard, maar de
machthebbers praten en stemmen over vrijwel alles, maar beslissen
vrijwel niets.’

Volon haalde
zijn schouders op. ‘Klinkt als de meeste landen die ik bezocht heb.
En we zijn enkel op doorreis, Fallora interesseert ons niets.’

Ormeg knikte.
‘Maar misschien is Fallora wel in jullie geïnteresseerd.’ Hij ging
weer rechtop zitten. ‘Sta ons toe jullie te begeleiden naar de
kust. De kustweg is de laatste jaren niet vaak gebruikt en is deels
overgroeid.’

‘Dat is niet
nodig, waarde Ormeg, wij hebben al meer dan duizend mijl gereisd om
hier te komen. Ik denk dat we de weg wel kunnen vinden,’ zei
Volon.

Ormeg staarde
naar hem. ‘Het was geen verzoek, heer Giraingard. Mijn stamgenoten
reizen met u mee tot aan de grenzen van Fallora.’

Volon dacht
even na. ‘In dat geval neem ik uw aanbod met genoegen aan, Ormeg
Hangstaart.’

‘Mooi,’ zei
Ormeg. Hij floot een aantal malen op schelle toon en een tiental
ruiters verzamelde zich om hem heen. Schijnbaar vanzelf begon het
paard van Ormeg te lopen in noordelijke richting. ‘Komen
jullie?

Volon wenkte
zijn mannen en het voltallige gezelschap zette zich in
beweging.

‘Jorund,’ zei
Volon tegen zijn rechterhand toen die naast hem reed. ‘Ik heb in
het verleden meerdere malen over de vlakte gereisd. Nooit een
probleem geweest als je weet wat je doet. Als de nomaden de vlakte
afsluiten zoals ze nu doen is er iets aan de hand. Iets
belangrijks.’

Jorund keek
hem aan. ‘Bent u iets van plan, generaal?’

‘Nee, juist
niet.’ Volon beet op zijn duim. ‘Maar het frustreert me dat ik niet
weet wat er speelt. Teveel onbekende factoren. Ik hou niet van
verrassingen.’

‘Ze lijken
vriendelijk genoeg,’ zei Jorund.

Volon knikte.
‘En ze hebben een interessant gevoel voor humor.’

Jorund lachte.
‘Ik had haar wel een middagje willen plezieren, hoor.’

‘Kijk maar
uit, nomaden hebben grote oren,’ waarschuwde Volon. Ze reden in
stilte verder.

 


De weg langs
de kust was inderdaad vrijwel volledig overgroeid, maar Ormeg
Hangstaart wees de karresporen aan en de mijlstenen die elke tweede
mijl langs de weg waren geplaatst. De naam kustweg was
toepasselijk, nergens was de weg uit zicht van de Straat van Sitka.
Met enige regelmaat zagen ze zeilen aan de horizon. Nu de Straat
weer ijsvrij was werd er druk gehandeld zodat de winsten gedurende
de korte zomer en herfst gemaximaliseerd konden worden. In de
winter lag de handel vrijwel stil doordat de Straat van Sitka
altijd snel volledig dichtvroor, mede onder invloed van de
zuidelijke gletsjers.

De grens met
Fallora was een onopvallende rechtopstaande steen met daarin
gekerfd runenschrift voor het cijfer zeven en de rune voor de
letter ‘T’. Volon wist dat dit stond voor de zeven torens die langs
de kust van Fallora stonden. De bouwsels dateerden uit een ver
verleden en dienden als eerste verdediging tegen invallen vanuit
Sitka. Of Ostweir, toen dat nog een macht van betekenis was. Volon
herinnerde zich niet meer alle details van zijn geschiedenislessen.
De akkers liepen tot aan de grens en overal stond het graan al een
voet hoog. De grond van Fallora was beroemd om haar bijzondere
kwaliteiten en de boeren van Fallora haalden de grootste oogsten
binnen van alle boeren op Cranborn.

‘Dit is waar
onze wegen scheiden, Volon Giraingard,’ sprak Ormeg Hangstaart. Op
zachte toon voegde hij toe: ‘Een volgende keer hoop ik beter kennis
te kunnen maken. U lijkt me een man met veel verhalen.’

Volon
glimlachte bij die woorden. ‘Dat kun je stellen, ja.’ Hij salueerde
kort. ‘Tot een volgende keer.’

‘En misschien
kan die Jorund van je dan zijn belofte aan mijn zus nakomen,’
fluisterde Ormeg.

Volon grijnsde
breed en fluisterde terug: ‘Laten we dat nog even geheim houden.
Dan is de verrassing des te groter.’

Ormeg
Hangstaart lachte hardop. ‘Dat is een goede grap. Die zal me een
hoop voorpret geven! Vaarwel.’ Met die woorden namen de nomaden
afscheid en binnen enkele minuten waren ze in de graszee van de
vlakte van Mearea verdwenen.

Volon draaide
zijn paard en sprak tegen zijn soldaten. ‘Luister, voorbij deze
steen begint Fallora. Volgens de nomaden is er daar meer gaande en
niet alles is goed. Let dus op wat je zegt en doet en hou de
omgeving goed in de gaten. Eslik, Harrald, Nikko, jullie rijden tot
een mijl voor ons uit en zoeken uit wat er speelt. Jorund, neem
Harro met je mee en laat je een halve mijl afzakken. Ik wil ook
niet van achteren aangevallen worden. Maliën, helm en schild vanaf
nu weer verplicht. Ik wil geen onnodige verwondingen zien.’ Er
klonk wat gemor, maar de mannen gehoorzaamden en binnen enkele
minuten zag de groep ruiters er weer uit als een stoet echte
soldaten. Volon zette zijn helm op. De stemming was grimmig toen ze
de grens overstaken.

 


De eerste
boerderij die ze na twee mijl tegenkwamen leek verlaten. De
soldaten doorzochten de schuur en het kleine huisje. Dieren en
spullen waren achtergebleven, maar er was niemand te vinden.

‘Als de boeren
zich schuil gaan houden is het mis in het land,’ stelde Volon.
‘Zeker omdat we hier in het zicht van een van de wachttorens zijn.’
Hij wees naar de toren die net aan de horizon zichtbaar was.

Eslik de Kale
kwam op dat moment terugrijden. ‘Generaal,’ riep hij, ‘een mijl
verderop, iets dat u moet zien.’

Volon wenkte
zijn mannen en even later was het peloton weer op weg.

Het
eerste wat Volon opmerkte waren de kraaien. Een hele zwerm steeg
een halve mijl verderop op uit een groep bomen. Dichterbij zag hij
een aantal eiken en kastanjes in een groep bij elkaar staan. Veel
van de lagere, dikke takken waren voorzien van een touw met strop
waaraan lichamen bungelden. Harrald Eksborg zat te paard enkele
honderden voeten van de bomen af en wuifde naar zijn peloton. Hij
hield een doek voor zijn mond en neus en Volon en zijn soldaten
vonden snel uit waarom dat was. De geur van rottende lichamen hing
zwaar in de lucht.

Volon
stuurde zijn paard naar de bomen toe. Het dier was onwillig om in
de buurt van dood vlees te komen, maar Volon volhardde. De lichamen
waren zonder uitzondering gekleed in iets roods, niet afkomstig van
verwondingen. Lege oogholtes staarden hem aan en de kraaien
ruzieden om de beste plekken op de lichamen. Een van zijn soldaten,
Lester Armussen, kwam naast hem staan. Lester had veel interesse in
anatomie en Volon wist dat hij ooit chirurgijn had willen worden,
maar dat hij het verblijf op het Collegium van Tra Sitka niet kon
betalen. Als soldaat had hij dan nog de meeste kans om zijn
interesse uit te kunnen oefenen.

‘Wat denk
jij?’ vroeg Volon hem.

‘Ze hangen al
een tijdje. De kraaien doen goed hun best dus het vlees is alweer
zachter geworden en voldoende verrot om er stukken uit te
scheuren.’ Lester reed naar een van de lichamen en met zijn zwaard
sneed hij het touw door. Het lichaam viel op de grond. Hij steeg af
en sneed de kleren van het lichaam af. ‘Veel blauwe plekken, sporen
van marteling. Zo te zien op het rad gelegen, gebroken armen en
benen. Hij heeft ook lang vastgebonden gezeten. Ik schat dat ze
hier een week of langer hangen.’

‘En allemaal
Kerk-aanhangers,’ zei Volon.

Lester keek om
zich heen. ‘Dat lijkt te kloppen. Die daar heeft een priestergewaad
aan.’ Hij liep naar de priester die zachtjes heen en weer bungelde
in het zachte lentebriesje. Er hingen lange slierten darm uit zijn
buik. ‘Afgesneden keel. Buikholte opengesneden. Van deze wilden ze
echt zeker zijn.’

‘Ik vraag me
af wie ik in Fallora meer moet vrezen. De Kerk of haar
tegenstanders,’ zei Volon.

‘Ik geef er de
voorkeur aan geen van beide tegen te komen,’ antwoordde Lester.

Volon
stuurde zijn verkenners weer erop uit. Hij maande zijn mannen dat
ze hun ogen open moesten houden. Ze waren tot nu toe geen levende
ziel tegengekomen en dat beviel hem niet, met name omdat Fallora
een vrij dichtbevolkt gebied was met veel boerderijen en kleine
dorpjes.

Ze reden
verder over de kustweg langs volle akkers met bieten, knollen,
graan en andere groenten, afgewisseld met boomgaarden vol
fruitbomen die nog steeds in volle bloei stonden. Volon bedacht
zich dat het een rijk jaar voor Fallora kon worden, als ze
tenminste de rust in het land konden bewaren. De boerderijen die ze
zagen stonden ver in het land en Volon besloot dat het weinig zin
had te gaan kijken.

Hun eerste
dorp stond aangekondigd op een witte kei langs de weg. Zijn
verkenners waren niet teruggekomen met meldingen, dus de kust zou
veilig moeten zijn. ‘Mulzand’ heette het dorp, als Volon de runen
op de steen mocht geloven. De vraag was of het dorp nog steeds zo
heette, de runen zagen er oud en verweerd uit. Het dorp zelf stelde
niet veel voor. Een dozijn huizen in het centrum met daaromheen een
aantal boerderijen. In het centrum was ook een tempel van de Kerk
gebouwd, een houten hal met een rieten dak. Hier zagen ze hun
eerste levende ziel. Een priester van de Kerk zat op een bankje
voor de deuropening van de hal. Hij was een gezet man met grijs
haar, rode hangwangen en donkere, vurige ogen en zijn rode gewaad
werd onder zijn buik samengehouden door een brede riem.

Volon reed
langzaam tot vlak voor hem. ‘Gegroet, priester. Wat is het nieuws
uit Fallora?’

De priester
keek langs hem heen naar zijn peloton soldaten. Hij stond op en
vouwde zijn handen op zijn buik. Met een kalme, vriendelijke stem
antwoordde hij: ‘Onrust, aanvoerder. Wat brengt een peloton
buitenlandse soldaten hier, als ik zo vrij mag zijn?’

Volon
merkte dat hij zijn adem ingehouden had. Hij zuchtte even diep.
‘Vergeef me, u bent de eerste levende persoon die we in Fallora
tegenkomen. Als ervaren soldaat weet ik dat het mis is wanneer de
boeren zich voor iedereen verbergen. En wat betreft uw vraag, wij
zijn enkel op doorreis richting Noordkaap.’

‘Ah, ja, de
boeren weten niet meer waar ze aan toe zijn. En om eerlijk te zijn,
weet de Kerk het ook niet meer, ook al spreek ik alleen voor
mezelf.’ De priester schudde het grijze hoofd. ‘De Goden zullen er
een bedoeling mee hebben.’ Hij keek Volon recht aan. ‘Mijn naam is
Justus Hermeum, tot uw dienst.’

‘Mijn naam is
Volon Giraingard, van Torindebret in Gardanfels ver in het zuiden.
Een paar mijl terug vonden we enkele tientallen mannen die waren
opgehangen, Justus. Onder hen was ook een priester. Weet u daar
meer van?’ vroeg Volon.

‘Een
volksgericht ben ik bang.’ Justus grimaste. ‘Het broeit al sinds de
Wintrefjests en de onrust begon pas echt toen boodschappers vanuit
Rotanny arriveerden met instructies van het Patriarchaat. Alsof die
weten wat er werkelijk speelt in het land.’

‘Hoe lang was
dat geleden?; vroeg Volon. Zijn interesse was gewekt.

‘Zo’n twee
weken geleden. Mijn meer militante broeders namen de wapens op en
recruteerden soldaten onder hun volgelingen. Dit zeer tegen de zin
van de adellijke landeigenaren die huiverig zijn voor elke boer met
een riek in zijn handen.’ Justus liep naar de put die midden in het
dorp was aangelegd en hij haalde een emmer helder water naar boven.
Hij dronk een paar slokken, sprenkelde water op zijn gezicht en
wreef even over zijn hoofd. Vervolgens vulde hij de watertrog naast
de put met een paar emmers water.

Volon gebaarde
zijn mannen dat ze hun paarden konden laten drinken. ‘Er zijn dus
reguliere troepen van de landeigenaren en milities van de
Kerk?’

‘En er zijn
natuurlijk bandieten te voorschijn gekomen die de onrust merkten en
daar profijt uit wilden halen. En lokaal vormen de boeren gewapende
bendes om zich te verdedigen.’ De priester zuchtte. ‘En ik ben bang
dat het erger wordt voor het weer beter wordt.’

‘Ik neem aan
dat de dorpelingen zich verborgen houden?’ vroeg Volon.

‘Uw verkenners
kwamen voorbijgereden. Dat was voldoende. Ik ben oud en grijs, ik
ga nergens meer heen.’ De priester vouwde zijn armen over elkaar en
zuchtte terwijl hij tegen de put leunde. ‘Ik weet niet of u
alternatieven had, maar ik ben bang dat de weg door Fallora op dit
moment niet de meest vriendelijke route is om in Noordkaap te
geraken.’

Volon
schudde zijn hoofd. ‘Helaas, er heerst meer onrust in de wereld.
Een aantal mogelijkheden zijn daardoor voor ons afgesloten. We
moeten hoe dan ook een stuk door Fallora reizen.’

Justus knikte
zachtjes. ‘Dan wens ik u en uw mannen de zegeningen van de Goden
toe. De mijne en de uwe, in de hoop dat in ieder geval één van
beide effect heeft.’

‘Dat is
bijzonder vriendelijk van u. Mag ik vragen wie er heerst over het
dichtstbijzijnde fort?’ Volon wees naar de toren die ze eerder uit
de verte hadden gezien en die nu geen twee mijl verderop nog net
door de bomen zichtbaar was. Waarschijnlijk waren zijn verkenners
al bezig de plek te onderzoeken.

‘Dat is Heer
Aloys At Bruenendael. Een grotere schoft heeft dit land nooit
gekend, behalve misschien zijn rechterhand Grendel van Borrendahl.
Zijn mislukte pogingen om in de Landraat tot de hoogste posities
door te dringen reageert hij af op zijn eigen volk.’ De priester
snoof verontwaardigd. ‘Ik ben geen gewelddadig mens, heer
Giraingard, maar die zou ik een pak slaag willen geven.’

‘Ik zal het in
gedachten houden. Ik moet echter mijn opwachting maken bij hem.
Mijn soldaten kunnen als indringers worden beschouwd, terwijl we
enkel op doorreis zijn, dus ik informeer graag de machthebbers van
mijn intenties,’ legde Volon uit aan de priester.

‘Heel
begrijpelijk, heer Giraingard. Als er meer zoals u zouden zijn, was
het hier misschien rustiger. Vaarwel.’ Met deze woorden draaide de
priester zich om en liep de hal van de tempel in.

‘Jullie hebben
de man gehoord,’ zei Volon met luide stem. ‘Wees op je hoede, meld
alles wat beweegt, dwaal niet af. Het lijkt erop dat het recht van
de sterkste momenteel geldt in Fallora.’

Er klonk
instemmend gemompel van zijn mannen.

 


Een mijl
buiten Mulzand werd Volon opgewacht door zijn verkenner Nikko
Vierman die verslag kwam uitbrengen. Er lag een geblinddoekte,
vastgebonden man met een rode tuniek aan voor de hoeven van zijn
paard. ‘Generaal, Harrald en Eslik zijn vooruitgegaan. Ik ben
achtergebleven om u te waarschuwen voor een hinderlaag voorbij de
volgende bocht in de weg. We reden er bijna in, maar Eslik zag net
op tijd deze kerel, dankzij die rode tuniek, met zijn broek op zijn
enkels in de bosjes zitten.’

‘Heb je hem al
ondervraagd?’ vroeg Volon?

‘Nee,’
antwoordde zijn verkenner, ‘ik ging ervan uit dat u de vragen zelf
wilde stellen.’

‘Goed
gedacht,’ zei Volon. ‘Zet hem overeind.’ Hij draaide zijn paard zo
dat hij met zijn rug naar de laagstaande zon stond.

Nikko steeg af
en trok de man ruw overeind. Vervolgens plukte hij de blinddoek van
het hoofd van de man die verdwaasd met zijn ogen knipperde door het
invallende zonlicht.

‘Wat is je
naam, soldaat?’ vroeg Volon. Hij wist dat hij voor de soldaat een
donkere, imposante schaduw omlijst door zonlicht moest zijn.

‘V- V- Vidor,
heer,’ antwoordde de man.

‘Beantwoord
mijn vragen, Vidor, dan kun je gaan. Werk me tegen, dan lig je hier
tot morgenochtend te sterven. Ben ik duidelijk?’ vroeg Volon.

Vidor knikte
driftig van ja met zijn hoofd.

‘Mooi. Hoeveel
soldaten liggen er verderop in een hinderlaag?’ vroeg Volon.

‘Dat weet ik
niet, heer,’ antwoordde Vidor meteen.

Volon dacht
even na. Normaal zou hij één van zijn mannen vragen de gevangene
wat in zijn nieren te kietelen met een scherp mes, maar de
stelligheid van Vidor en de eenvoud waarmee hij gevangen genomen
was gaven hem andere gedachten. ‘Heb je broers, Vidor?’ vroeg hij
vriendelijk.

‘Ja heer,’
antwoordde de soldaat.

‘Meer dan
één?’ vroeg Volon.

‘Ja heer!’
Vidor grijnsde alsof hij blij was dat hij de juiste antwoorden kon
geven.

‘Hoeveel
precies, Vidor?’ vroeg Volon vervolgens.

‘Dat weet ik
niet, heer!’ Vidor schudde met zijn hoofd en Volon zag
zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd parelen.

‘Je hebt nooit
leren tellen, nietwaar?’ vroeg Volon. Hij schudde zijn hoofd. ‘Je
hoeft niet te antwoorden, ik zie het al aan je gezicht.’ Volon
krabde even aan zijn stoppelbaard. ‘Draai hem eens om, Nikko.’ Zijn
soldaat gehoorzaamde hem direct.

Volon stuurde
zijn paard naar voren en kwam naast Vidor staan. ‘Zie je die
soldaten daar, Vidor?’ vroeg Volon. Hij wees naar zijn mannen.

Vidor
knikte.

‘Zijn er meer
soldaten verderop, of minder dan wat je nu ziet?’ Volon wachtte
gespannen op het antwoord.

Vidor dacht
lang na. ‘Meer, heer. Veel meer.’

Volon knikte.
Het was wat hij al verwachtte. Een hinderlaag door een numeriek
grotere vijand. Hij grijnsde gemeen. ‘Nikko, zet hem maar even in
het gras daar. Rij een stuk terug en haal Jorund hierheen. Ik heb
iedereen nodig om een plannetje in elkaar te zetten.’

 


Een kleine
stoet van zeven soldaten kwam voorbij de bocht gereden. Voorop een
man in een lange maliënkolder met een grote mantel om zich heen
geslagen en een grote, ijzeren helm die het meeste van zijn gezicht
verborg. Hij zat iets voorovergebogen in het zadel. Op zijn mantel
prijkte duidelijk op borsthoogte een aanvoerders-insigne. Enkele
tientallen voeten achter hem reed de rest van zijn groep.

Links van hen
was een open veld, rechts van hen een greppel met daarachter een
lange strook bos met veel kreupelhout. Een halve mijl verderop was
de volgende bocht in de weg zichtbaar.

Ze waren
halverwege de strook bos toen een groep van zo’n vijftien gewapende
mannen te voorschijn sprong uit de greppel. Ze waren gekleed in
verschillende schakeringen rood, van rode tunieken tot vaalrode
linnen broeken en een enkele, felrode sjaal. Twee van hen sprongen
naar de aanvoerder en hielden lange speren tegen zijn keel en tegen
zijn lichaam. Het getrainde paard waarop hij reed stond vrijwel
direct stil. De rest van het groepje blokkeerde de soldaten die de
aanvoerder volgden.

‘Halt!’ riep
een van de gewapende overvallers, een lange, brede kerel met
felblond haar en groene ogen. Hij miste twee voortanden waardoor
zijn brede grijns iets lachwekkends kreeg. Hij hield een roestig
langzwaard in zijn linkerhand.

De soldaten
keken verwilderd om zich heen. Achter hen kwam een volgende groepje
uit het bos te voorschijn en links van hen stonden uit het lange
gras nog meer overvallers op.

‘Jullie zijn
omsingeld! Geef je over, dan kom je hier weg met je leven!’ De man
met de ontbrekende voortanden liep naar voren en sprak de voorste
soldaat van het tweede groepje aan. ‘Jullie aanvoerder is zo goed
als dood als jullie je niet overgeven. Wees niet dom, laat je
wapens vallen. We willen alleen jullie geld en voorraden. Voor de
Kerk!’

De voorste
soldaat was een oudere man met een stoppelbaard van enkele dagen en
diepliggende, donkere ogen. ‘Wat heeft dit te betekenen? Wie zijn
jullie?’

De man zonder
voortanden lachte schel. ‘Wij zijn de nieuwe orde in Fallora,
soldaat. En jullie hebben spullen die wij nodig hebben om de
boodschap te verspreiden. Komaan, weg met die wapens. De Kerk van
Rotanny eist gehoorzaamheid!’

De oude
soldaat knikte langzaam. ‘Ik zie je voordeel, haupman,’ sprak hij
met luide stem, waarbij hij de zuidelijke term voor aanvoerder
gebruikte. ‘Twee dingen,’ sprak hij vervolgens met luide stem en
wachtte.

De man zonder
voortanden was ongeduldig. ‘Nou, wat dan!’ Hij zwaaide onhandig met
het zwaard.

‘Eén, jullie
hebben geen verkenners,’ sprak de oude soldaat, nog steeds met
luide stem.

‘Ja, en dan?
We zagen jullie van verre aankomen. Jullie zijn geen partij voor
ons. Komaan, oudje, afstijgen, wapens, kleren en voorraden
inleveren voor ik mijn geduld verlies. En snel een beetje of jullie
geliefde aanvoerder krijgt een speer in zijn bast. Zonde van een
goeie maliënkolder, dat wil je toch niet op je geweten hebben?
Opschieten nu!’ Zonder voortanden werd zowaar kwaad en zijn mannen
drongen naar voren, wapens in de aanslag, alsof ze zijn woorden
kracht bij wilden zetten.

‘En twee!’ De
oudere soldaat hief zijn rechterhand met twee vingers gespreid.
‘Jullie praten teveel!’

Zonder
voortanden keek verbaasd. ‘Wat? Hoezo?’ riep hij.

De hand met de
twee vingers kwam naar beneden. Een pijl doorboorde de keel van de
man zonder voortanden. Meer van de gewapende bandieten om de groep
soldaten heen reikten naar pijlen die in borst, keel of zelfs hoofd
verschenen.

In de
verwarring grepen de soldaten hun wapens en vanaf hun paarden
maaiden ze de weg om zich heen schoon. Vanuit de bomen werden de
bandieten verder beschoten met pijlen en een lijn soldaten met
lange speren verscheen nu aan de bosrand. Ze marcheerden in hoog
tempo door de greppel en renden op volle snelheid in op de
bandieten die verward door elkaar heen renden. Het gevecht was
kort, hevig en bloederig. De boogschutters oefenden hun kunsten nog
op een paar mannen die over het veld weg probeerden te komen. De
laatste viel enkele honderden passen verderop neer met een pijl in
zijn rug.

Volon veegde
zijn zwaard af aan de mantel van een van de gevallen bandieten. Het
werd er niet echt schoner op. Zijn mannen waren precies op het
juiste moment te voorschijn gekomen, exact op het signaal dat hij
hen gaf en dankzij de verwarring die ze veroorzaakt hadden konden
ze de groep van zo’n veertig bandieten en misdadigers, want meer
waren het niet, volledig overmeesteren.

Volon
inspecteerde zijn troepen en zag dat drie van zijn mannen bloedende
wonden hadden. Lester Armussen was al bezig de wonden schoon te
deppen en noodverbanden aan te leggen. Geen van de gewonden leek er
enstig aan toe.

‘Jorund, waar
ben je?’ riep Volon met luide stem.

Van het begin
van de hinderlaag klonk het antwoord. ‘Hier, heer, ik kom eraan.’
Jorund rende naar de generaal toe. ‘Generaal?’

‘Heb je al
iemand voor de paarden gestuurd?’ vroeg Volon.

‘Ja heer,
Nikko en twee anderen zijn ze gaan halen,’ antwoordde Jorund.

‘Mooi zo.’
Volon schudde zijn hoofd. ‘Dit waren geen getrainde soldaten,
gelukkig,’ zei hij. ‘Maar ik zag hier en daar wat aarzeling bij
onze mannen. We moeten meer trainen, Jorund.’

‘Heer, ik denk
dat onze mannen aarzelden juist omdat dit geen soldaten waren. Het
was meer een slachtpartij dan een gevecht.’ Jorund haalde zijn
schouders op. ‘De enige die er slecht aan toe is, is die
Vidor.’

‘Hij is
gewond? Breng me naar hem toe,’ zei Volon.

Jorund nam hem
mee naar de plek waar het paard van Volon stond. Vidor was met zijn
handen vastgebonden aan het zadel en kon dus nergens heen, maar
helderrood bloed liep langs zijn rechterbeen naar beneden en zijn
gezicht onder de helm was lijkbleek. Het bloed leek van zijn
rechterzij te komen waar een groot gat in de maliënkolder geprikt
was.

‘Haal hem
eraf,’ zei Volon. Jorund riep twee van zijn mannen die hem hielpen
Vidor los te snijden en op de grond te leggen. Volon kwam naast hem
zitten en tilde zijn hoofd op. Hij veegde koud zweet van het
voorhoofd van de man. ‘Vidor? Kun je me horen? Wat gebeurde er?’
vroeg Volon.

‘W-weet ik
niet,’ zei Vidor. Hij rilde en zijn tanden klapperden op
elkaar.

‘Eén van de
bandieten stootte zijn speer in hem toen de pijlen vlogen. Ze
wisten waarschijnlijk niet dat hij één van hen was,’ zei
Jorund.

Volon knikte.
‘Spijtig. Ik had gehoopt dat deze man vrijuit kon gaan.’

‘Zal ik Lester
vragen naar hem te kijken?’ vroeg Jorund.

Volon schudde
zijn hoofd. ‘Het is een diepe wond, Jorund. Waarschijnlijk zijn
lever. In ieder geval een buikwond. Hoeveel heb jij er dat zien
overleven?’

Jorund zuchtte
even bij de herinnering aan kameraden gevallen in de strijd. ‘Niet
één, heer.’

‘D-d-drinken?’
vroeg Vidor in een helder moment.

Volon wenkte
naar Jorund. ‘Pak het kruikje uit mijn zadeltas even.’ Jorund liep
naar Volons paard en opende de zadeltas. Hij haalde de stop uit de
hals en overhandigde het aardewerk aan Volon.

De generaal
zette de opening tegen Vidors mond en goot wat van de vloeistof bij
hem naar binnen. Vidor verslikte zich bijna en hoestte een aantal
keren krampachtig. Toen verzachtte zijn gelaat en hij fluisterde:
‘Lekker. Dat voelt lekker.’ Zijn ogen draaiden weg, zijn adem
stokte en hij verslapte in Volons armen. Volon legde hem zachtjes
neer in het gras en sloot zijn oogleden.

‘Vaarwel,
Vidor.’ Volon stond op en haalde diep adem. Hij was kwaad en
verdrietig tegelijk en hij herkende voor zichzelf de gevoelens die
in hem opwelden. Het overkwam hem vaker na gevechten waarin
kameraden sneuvelden of onschuldigen het leven lieten. Met een
woest gebaar greep hij de stop van de kruik uit Jorunds handen en
sloot de kruik weer af. Hij stampte naar zijn paard en plaatste de
kruik terug in de zadeltas.

‘Jorund?’
vroeg Volon.

‘Ja heer?’
antwoordde zijn rechterhand die met hem meegelopen was.

‘Stapel de
bandieten maar op in de greppel en leg wat bladeren en takken over
ze heen. Maar graaf een graf voor Vidor. Dat is denk ik het minste
dat we voor hem kunnen doen.’ Volon keek Jorund aan.

‘Ik begrijp
het, heer,’ zei Jorund. Hij legde zijn hand op Volons schouder en
kneep zachtjes. ‘U kunt niet iedereen beschermen.’

Ze lieten
Vidor achter in een ondiep graf bedekt met negentien flinke keien,
één voor elk van de soldaten en Volon zelf.

 


Nog voor
donker arriveerden ze bij de toren die ze uit de verte gezien
hadden. Het was een bouwwerk dat de eeuwen, ja de millennia
getrotseerd had. Het had meerdere verdiepingen en het was zeker
honderdvijftig voet hoog en ook nog gebouwd op een verhoging in het
landschap. De honderd voet lange muren die de vier zijden van de
toren vormden waren opgetrokken uit grote steenblokken die met
donker cement gemetseld waren. Er waren kleine raampjes, niet meer
dan gleuven tussen de rotsblokken, op alle verdiepingen. In later
tijden waren gebouwen toegevoegd vervaardigd uit de lokale
baksteen. Het zag er rommelig uit, maar Volon vermoedde dat het een
efficiënt geheel was, zeker met de vijftien voet hoge muur die veel
later nog rond het geheel was opgetrokken.

Het poorthuis
bestond uit twee torentjes met daartussen kantelen. De dikke, eiken
deuren van de poort waren gesloten en alleen een kleine
toegangsdeur in de poort stond open. Twee wachters in groen met
zwart livrei en lange hellebaarden leunden aan weerszijden tegen de
ijzeren banden van de poort.

Toen Volon met
zijn mannen het pad naar de toren insloeg merkte hij tot zijn
genoegen dat zijn komst opgemerkt werd. Hij liet Jorund zijn banier
uitrollen, een drietal steigerende paarden op een geel met zwart
veld. Het zou de edelen in het kasteel waarschijnlijk niets zeggen
omdat het symbolen uit Sitka waren, maar toch de nodige indruk
maken.

Eén van de
wachters verdween naar binnen en niet veel later werd de poort
geopend. Een tiental soldaten kwam naar buiten met hellebaarden en
vormde een kleine erehaag. Volon naderde tot aan de haag en op dat
moment schreed een gezette man met een kaal hoofd en een woeste
baard naar buiten. Zijn wangen en neus waren rood dooraderd en er
zaten kruimels in zijn snor. Zijn kleren waren rijk van snit en van
dure stoffen vervaardigd en hij droeg een mantel van donkerpaars
fluweel afgezet met bont. Een met juwelen bezette sierdegen hing
aan een riem die onder zijn buik was bevestigd.

Volon knikte
vanaf zijn paard. ‘Gegroet, edele heer. Mijn naam is generaal Volon
Giraingard, markgraaf in Torindebret. Ik ben met mijn troepen
onderweg naar Noordkaap.’

‘Welkom,
generaal Giraingard,’ sprak de man in de donkerpaarse cape. De
uitdrukking op zijn gezicht was nors. ‘Ik ben Grendel van
Borrendahl, vizier van de Zuidertoren.’

‘Gegroet,
vizier Grendel van Borrendahl,’ sprak Volon. ‘Mag ik u verzoeken om
onderdak voor de nacht? Mijn mannen zijn moe en een aantal van hen
is gewond. Een nacht goed slapen zal wonderen doen voor het
moreel.’

De vizier van
de Zuidertoren keek langs Volon naar zijn mannen. Zijn gezicht
bleef onbewogen maar zijn ogen knepen lichtjes samen. Hij moest
zich duidelijk inspannen om een glimlach op zijn gezicht te
krijgen. ‘Maar welzeker, edele heer Giraingard. Het is mij een
genoegen een nobel mens als uzelf en natuurlijk uw mannen in de
burcht van mijn heer, Aloys At Bruenendael, uit te nodigen.’
Grendel zweeg enkele momenten en zijn gezicht klaarde op. ‘Het doet
mij ook buitengewoon veel plezier dat u op dit moment arriveert nu
er juist een week van festiviteiten is aangebroken. U blijft
natuurlijk een paar dagen, dat spreekt voor zich.’

Volon slikte
even. Dat waren dagen die hij zich eigenlijk niet kon veroorloven,
maar hij durfde niet tegen de lokale gebruiken in te gaan, voor
zover hij die kende. ‘Ahem,’ hij schraapte zijn keel. ‘Wij willen
uw kelders niet te zwaar belasten, edele heer. Een dag langer
kunnen we zeker wel blijven, maar onze missie vereist dat we daarna
verder reizen naar onze bestemming.’

Grendel van
Borrendahl lachte galmend. ‘Rust eerst maar eens uit en geniet van
de veiligheid van de Zuidertoren. Dan bespreken we uw verblijf
later verder.’ Met die woorden draaide Grendel zich om en wenkte
Volon en zijn soldaten naar binnen.

Volon stuurde
zijn paard door de haag van hellebaardiers en zijn soldaten volgden
hem. Achter de laatste vielen de hellebaardiers in en even later
sloegen de zware eiken deuren van de poort van de Zuidertoren
achter hen dicht met een klap die lang nadreunde.

 


 


Redon Algot en
de man uit het verre Alkunordjafel genaamd Hamerteen wachtten in de
schaduw van de havenkroeg ‘De Gulden Schenktuit’ tot het schip
waarop ze gekomen waren was volgeladen en de haven had verlaten.
Voor zover ze wisten waren alle matrozen en de kapitein weer aan
boord gegaan.

Indachtig de
instructies van hun aanvoerder Volon Giraingard zochten ze
vervolgens een ander schip om de overtocht naar Tra Sitka te maken,
de hoofdstad van Sitka, een kleine honderdvijftig mijl verder over
de Straat van Sitka. Hun paarden hadden ze achtergelaten bij een
handelaar die hen een schandalig lage prijs voor de dieren
betaalde.

Ze
lieten hun oog vallen op een knar genaamd
Molldara, een
vrachtschip dat al vrij zwaar beladen was en dat waarschijnlijk nog
voor zonsondergang de haven wilde verlaten. Een fier wapperende
vlag met daarop drie gouden torens op een groen veld gaf aan dat
dit schip eigendom was van een adellijk huis.

De kapitein
van de schuit stond nog op de kade met een wasplank en een
schrijfhout waarmee hij tekens in de zachte was drukte voor elke
baal goederen die aan boord werd gedragen of gehesen. Hij was een
man van normaal postuur, gekleed in een eenvoudige tuniek, broek en
sandalen. Hij had een verweerd gezicht, piekerig grijs haar,
borstelige wenkbrauwen en een grijze druipsnor.

‘Ahem, bent u
de eigenaar van dit schip?’ vroeg Redon Algot beleefd.

De man keek
hem aan van onder zijn zware wenkbrauwen. Het gaf hem een bars
uiterlijk. Gelukkig hadden de soldaten genoeg meegemaakt om niet
onder de indruk te zijn. ‘Eigenaar? Dat lijkt me niet. Ik vaar voor
Brogar Larraunt, uit Korral Peiragh.’ Hij wees naar achteren met
zijn duim. ‘Dat is zijn vlag daar. Waar handel wordt gedreven zul
je die vlag vaak zien.’ Hij grijnsde. ‘Maar wie hard werkt, betaalt
hij goed, dus mijn mannen en ik hebben niets te klagen.’ Het
laatste klonk alsof hij het niet tegen de twee soldaten had.

‘U vaart naar
Tra Sitka toch?’ vroeg Redon.

De kapitein
knikte kort en bromde instemmend.

‘Kunnen wij
meereizen? We kunnen betalen of meehelpen aan boord. Of allebei,’
bood Redon aan.

‘De eigenaar
houdt eigenlijk niet van passagiers,’ zei de kapitein. ‘Gelukkig is
hij ver weg, is de oversteek redelijk kort en hebben mijn mannen en
ik dan tijd om te genieten van de vleespotten van Tra Sitka, dus
voor een vijf zilverstukken de man wil ik jullie verzoek
overwegen.’

‘Vijf
zilverstukken ja, maar dan voor ons tweeën. Vergeet niet dat wij
ook naar Tra Sitka gaan en uw streven klinkt mij in ieder geval als
muziek in de oren,’ grijnsde Redon. ‘Tenslotte moeten vijf Thalers
voldoende zijn om de hele bemanning een dag en een nacht van
vertier te voorzien in de Vollemaansteeg.’

‘Ik merk
dat jullie bekend zijn met de geneugten van Tra Sitka,’ gaf de
kapitein toe. ‘Maar jullie hebben zeker nog niet gehoord van het
dijenrecht en de deurcijns van Jaerl de Zesde?’

Redon en
Hamerteen schudden beiden hun hoofd.

De kapitein
zuchtte diep. ‘Waarlijk, het fiere volk van Sitka is diep gezonken.
Niet alleen is het tegenwoordig verboden voor de dames hun waren op
straat aan te prijzen, ze moeten nu ook toegangsgeld vragen voor de
huizen waarin ze verblijven en wie meer wil, betaalt dijenrecht. Ik
bezweer jullie dat op elke hoek van de straat een cijnsor staat om
toe te zien op naleving van de regels.’

‘Hoezeer uw
onkosten ook gestegen zijn, waarde kapitein,’ zei Redon
vriendelijk, ‘mijn kameraad en ik kunnen ten hoogste zes Thalers
voor de overtocht voor ons twee betalen.’

De kapitein
gromde en deed of hij de loopplank wilde betreden, maar na de
eerste stap draaide hij zich toch om. ‘Nou vooruit maar. Ik
verwacht natuurlijk wel dat jullie een handje helpen en vooral niet
in de weg lopen.’

‘Dat is
afgesproken,’ zei Redon. Hij stak zijn hand uit die door de
kapitein geschud werd. Hamerteen volgde zijn voorbeeld.

Ze brachten
hun spullen aan boord en in het laatste licht van de zon voeren ze
de haven uit. In de lange schemering konden ze nog tenminste drie
uur doorvaren voor ze de zeilen moesten strijken en voor anker
gaan. De westenwind was nog steeds stevig en het schip, hoewel laag
in het water, haalde een behoorlijke snelheid met de wind vol in de
zeilen. Ze waren dus al ruim uit zicht van het land toen de
kapitein de bevelen uitdeelde om de nacht in te gaan. Redon Algot
en Hamerteen hadden hard gewerkt en ze sliepen die nacht als een
blok tussen de balen goederen die in het ruim en op het dek waren
gestouwd.

 


De volgende
ochtend bracht een korte vlaag regen. De zee was onstuimig en de
wind was meer naar het kille zuiden gedraaid. Nog steeds kon de
knar voor de wind varen en het schip verslond de mijlen met groot
gemak. Redon en Hamerteen zaten voornamelijk achter het roer bij de
achtersteven zodat ze niet in de weg liepen van de matrozen of de
roeiers.

‘Ha, er gaat
niets boven een lekkere frisse zuidenwind op de vroege ochtend,’
riep de kapitein naar hen. Hij stond met één hand aan het roer en
met de andere hand beschermde hij zijn ogen tegen de laagstaande
zon. De straat was verder vrij van ijs en obstakels en de
dichtstbijzijnde schepen waren aan de horizon zichtbaar en dus vele
mijlen van hen verwijderd.

‘Hoe vaak
vaart u dit stuk?’ vroeg Redon geïnteresseerd.

‘Twee keer per
week als de wind goed staat. Meestal drie keer in de twee weken.
Als de wind gunstig is hebben we een dag vrijaf. Er wordt op schema
gevaren,’ legde de kapitein uit.

‘Waarom is
dat?’ Redon ging iets dichterbij zitten zodat hij de kapitein beter
kon verstaan.

‘Schema’s.
Niet alleen dat van ons, maar ook dat van overladers en de andere
schepen, de vrachtkarren en de dragers, de bewaking en meer van dat
soort zaken. De eigenaar is uiterst punctueel en erg grondig. Alles
is van tevoren uitgedacht.’ De kapitein likte zijn lippen af. ‘En
op tochten zoals deze, wanneer de wind goed in je rug blaast, ben
je in de helft van de tijd in Tra Sitka en kun je een dag of
anderhalf uitrusten en genieten van de omgeving, zullen we maar
zeggen.’

Redon
grijnsde. Voorzichtig vroeg hij: ‘Als we in Tra Sitka zijn, wij
hebben wat boodschappen af te leveren. Kunt u ons vertellen waar we
heen moeten als we met de garnizoenscommandant van de stad willen
spreken?’

De kapitein
draaide zich naar hem om. ‘Waarom wil je die spreken?’

‘Wij zijn
soldaten,’ zei Redon. ‘En we hebben een boodschap voor de
commandant. Lonkvist Gelfrank was zijn naam, als ik mij goed
herinner.’

‘Dat zou
kunnen,’ zei de kapitein. ‘De gebouwen van het garnizoen liggen
geheel toevallig slechts een mijl ongeveer van de Vollemaansteeg.
Ik zou jullie daar langs kunnen brengen. Kleine moeite en ligt toch
op mijn weg.’

‘Oh, dat is
bijzonder vriendelijk van u, kapitein.’ Redon grijnsde naar
Hamerteen die voor de vorm maar teruggrijnsde.

 


Aan het eind
van de dag bij het vallen van de avond voeren ze de baai van Tra
Sitka in.

‘Even zien,’
riep de kapitein. Hij wees verschillende havenmondingen aan.
‘Antune, Bistune, die moeten we niet hebben. Dan komt daar de
Tretune.’ Behendig draaide hij het schip zo dat het langs twee
naderende langschepen kon varen en vlak voor de ingang gaf hij
bevel de zeilen te strijken en de roeiriemen uit te steken. Binnen
een half uur lag het schip aangemeerd en begonnen de matrozen met
uitladen, daarbij geholpen door lokale dragers en sjouwers.

‘Een uurtje
geduld,’ sprak de kapitein tegen Redon en Hamerteen. ‘Zodra de
papieren rond zijn en de boel netjes is overgedragen gaan we naar
de Vollemaansteeg.’ Hij grijnsde en knipoogde. ‘En dan kunnen
jullie bij je commandant op bezoek gaan.’

Redon maakte
het zich gemakkelijk aan wal, maar Hamerteen was onrustig. ‘Ga
maar,’ zei Redon. ‘Tra Sitka is groot. Als je verdwaalt, loopt het
slecht met je af, vriend Hamerteen. Nee, ik wacht liever op onze
gids, de kapitein.’

Na een uur
kwam de kapitein opdagen met vijf van zijn matrozen.‘Zullen we
gaan? De vleespotten wachten. Maar niet te lang!’ Hij lachte maar
het klonk gemaakt.

Ze verlieten
de kade en begaven zich in de drukke stegen en straten van Tra
Sitka. Overal waren kleine eetgelegenheden en kroegen en de
geluiden van de stad waren nooit afwezig. Ergens op een druk
kruispunt raakten ze Hamerteen kwijt. Redon zocht overal, maar hij
kon zijn vriend niet vinden. De kapitein en zijn matrozen zochten
met hem mee, maar ze konden de soldaat uit het verre Alkunordjafel
niet vinden.

De kapitein
sloeg hem op zijn schouder. ‘Kop op, Redon. Hij komt wel terecht.
Hij vindt zijn weg wel naar de commandant, toch. Heeft hij de
boodschap bij zich of jij?’

‘Nee, ikzelf,’
zei Redon. ‘U hebt gelijk. Hij komt vast wel weer ergens te
voorschijn.’

De groep stak
het drukke kruispunt over en kwam toen in wat rustiger straten
terecht. De huizen kwamen dichter op elkaar te staan en er
verschenen links en rechts steeds meer donkere stegen.

‘Is dit de
goede weg?’ vroeg Redon ongerust.

‘Voorbij die
bocht verderop komen we in de buurt van de Vollemaansteeg en het
garnizoensgebouw,’ verzekerde de kapitein hem.

Eenmaal
voorbij de bocht greep één van de matrozen Redon bij een arm en
slingerde hem met kracht een donkere steeg in waar hij tegen een
ruwe, bakstenen muur tot stilstand kwam. Redon draaide zich om en
wilde zijn zwaard trekken maar voor hij het wapen half uit de
schede had rustte er een blinkend stalen lemmet op zijn keel.

‘Heer Larraunt
is bijzonder geïnteresseerd in Tra Sitka en de informatie die naar
binnen en naar buiten gaat, vriend Redon,’ zei de kapitein met een
lage, dreigende stem. Meer glimmende zwaarden kwamen te voorschijn
waarvan de punten tegen Redons lichaam werden gedrukt. ‘Dus geef me
de boodschap, dan laat ik je daarna gaan.’

‘Maar, ik...’
Redon zuchtte diep, verslagen. ‘De brieven zitten in mijn
plunjezak.’ Hij liet de zak voor zijn voeten op de grond
vallen.

‘Mooi, dan heb
ik jou niet meer nodig,’ sprak de kapitein. Met een snelle beweging
stootte hij de punt van zijn zwaard door Redons keel. De matrozen
stootten hun zwaarden door Redons lichaam zodat hij een snelle,
stille dood stierf. Zijn lichaam werd de volgende dag gevonden waar
het gedood was, geheel naakt en ontdaan van alles wat ook maar van
enige waarde was.

 


 


De man die de
brieven van zijn neef Volon Giraingard afleverde was een zwijgzame
soldaat. Armain Giraingard herkende het type mens. Hij kwam ze vaak
tegen in de verschillende legers die hij had aangevoerd. Mannen die
teveel hadden gezien en die eigenlijk niet meer op het slagveld
thuishoorden, maar toch, op de een of andere manier, daar altijd
weer verzeild raakten.

‘Het spijt
me,’ beantwoordde hij de vraag van de man die zichzelf Hamerteen
noemde. ‘Je vriend is hier niet aangekomen. Ik zal een boodschapper
naar Lonkvist Gelfrank sturen om na te vragen of hij hem heeft
mogen ontvangen.’

Hamerteen liet
zich terugvallen in de stoel. Ze zaten in het kantoor dat Armain op
de bovenste verdieping van zijn stadshuis had laten inrichten. Er
brandde een laag vuur in de open haard en een paar kaarsen vormden
verder de enige verlichting. Armain was aanvankelijk geschrokken
toen de man uit de schaduwen te voorschijn kwam terwijl hij de deur
aan het openen was. Maar toen Hamerteen meldde dat hij een
boodschap van Volon Giraingard had, was zijn interesse gewekt en
was zijn wantrouwen verdwenen.

Hamerteen goot
zijn wijn naar binnen. Hij was er blijkbaar niet aan gewend alleen
te moeten werken. Armain bedacht zich dat hij deze man maar beter
bij zich kon houden. Hij las de brieven die Volon gestuurd had. De
situatie die hij beschreef in Gardanfels en Melegonne en de strijd
tegen de zuidelijke legers, las Armain geboeid.

Op het eind
van de brieven stond een verzoek om hulp voor Weldaf Gardansson.
Dat laatste bezorgde Armain Giraingard kippenvel. Zijn neef Volon
die om hulp vroeg. De situatie moest haast onhoudbaar zijn, of
worden, wilde Volon een ander om hulp vragen. Hij haalde een aantal
malen heel diep adem en dacht diep na. Hij pakte een stapel
perkamenten, zijn schrijfveer en zijn inktpot en begon vel na vel
te vullen met verzoeken en instructies. Hamerteen keek gefascineerd
toe hoe zijn gastheer de vellen stuk voor stuk dichtvouwde en
dichtplakte met lak die hij smolt in de vlam van een van de
kaarsen. In het resulterende rode plakkaat drukte hij telkens zijn
zegelring.

Binnen een uur
vertrokken vijf dienstbodes naar alle delen van de stad, elk met
een stapel brieven gericht aan de bevelhebbers en belanghebbenden
van Tra Sitka. Gardanfels was niet alleen belangrijk omdat het land
bevolkt was door de stammen van Sitka, maar ook omdat het een
belangrijke handelspartner en trouwe bondgenoot voor Sitka was. Een
bondgenoot die de zuidgrens perfect wist te bewaken zodat Sitka
zelf zich kon bezighouden met de verdediging ter zee en van het
verre oostelijke achterland waar steppevolken zich nogal eens
roerden. De Miro Revoda moerassen ten noorden van Sitka vormden een
natuurlijke grens voor het land.

De volgende
dag verzamelden meer dan twee dozijn van de aangeschrevenen zich in
het stadshuis van Armain Giraingard en binnen enkele uren werd
besloten tot het organiseren van een expeditie om Gardanfels te
helpen. En om de belangen van Sitka en de aanwezigen te beschermen,
dat sprak voor zich.


De
Omweg

 Met een zucht van verlichting stapte
Jedaraman van het loden pad af, de Vlakte van Assandal op. Hij
rekte zich uit en ging op een rotsblok zitten. De drie huurlingen
volgden zijn voorbeeld. Grim hinkte door de steen die zijn been
geraakt had en hij probeerde dat been te ontzien. Allen waren nog
steeds bedekt met een laag wit stof waar hun vallend zweet nu
strepen doorheen had getrokken. In het licht van de ondergaande zon
zagen ze eruit alsof ze geesten waren die hen uit het Dal der
Fluisteringen gevolgd waren.

Jedaraman
bekeek het tafereel en grinnikte. ‘Jullie zien er niet uit.’

De huurlingen
keken elkaar aan, begonnen ook te grijnzen en even later lachten de
mannen hardop. De dreiging die ze op het laatste stuk van het loden
pad nog steeds gevoeld hadden was voorbij.

Gremmel liep
hen voorbij naar de resten van het kamp dat ze de vorige dag hadden
achtergelaten. Zijn gezicht stond somber. Fialle liep achter hem
aan, hielp hem hout te verzamelen en een kampvuur te bouwen. De
soldaat ging vervolgens in kleermakerszit voor het vuur op de grond
zitten en zuchtte diep terwijl hij in de vlammen staarde. Fialle
bleef achter hem staan en legde haar rechterhand op zijn
schouder.

Inskald de
Snelle kwam nu ook het pad af met aan zijn goede arm zijn paard
waarop Jakhals de afgelopen mijlen had gelegen. Bij elke stap kromp
Inskald ineen van de pijn in zijn schouder. Met een grauw gezicht
liep hij langs de huurlingen en Jedaraman en bij het kampvuur liet
hij zich voorzichtig in het gras zakken. Ook hij staarde verdwaasd
in de vlammen.

Jedaraman
zuchtte. ‘Er is teveel gebeurd vandaag,’ zei hij. ‘Tijd om onze
wonden te verzorgen en te overleggen wat we gaan doen.’

‘Eens,’ zei
Grim. ‘En niet alleen de wonden van het lichaam.’ Hij knikte naar
de mannen bij het kampvuur en Fialle die op zachte toon met hen
sprak. ‘En een goede nachtrust. Zonder dromen, bij voorkeur.’

‘Dat kan ik
niet garanderen,’ zei Jedaraman. ‘Ik kan wel helpen met de
lichamelijke wonden, maar problemen van de geest vergen tijd en
rust.’

‘Begin dan met
Inskald,’ stelde Grijs voor. ‘Hij lijkt het meest gewond te zijn.
Jakhals hoorde ik net van verre snurken dus ik vermoed dat het met
hem wel gaat.’

‘Een goede
suggestie, Grijs.’ Jedaraman knikte. Hij stond op met een diepe
kreun en liep naar zijn twee resterende ezels. Hij inspecteerde hun
bepakking en zag dat hij zijn belangrijkste bezittingen nog had.
Hij treurde wel om zijn telescoop en een aantal van zijn
zienersattributen en hij vermoedde dat hij bij een eerstvolgende
mogelijkheid nieuwe kleren zou moeten kopen, maar zijn medicijnen
en kruiden waren intact en het Boek Gebonden in Koud IJzer zat nog
netjes op zijn plek. Hij nam de spullen die hij nodig had en begaf
zich als eerste naar Inskald die stilletjes bij het vuur zat.

‘Kan ik je
schouder even bekijken, Inskald?’ vroeg Jedaraman aan de nomade. Er
kwam geen antwoord.

‘Hij is ergens
anders met zijn gedachten, Jedaraman,’ zei Fialle. ‘Ik help je wel
even.’ Ze kwam naast Jedaraman staan en behendig knoopte ze de
tuniek van Inskald los. De overgang tussen met stof bedekte en
naakte huid was opvallend. Op Inskalds rechter schouderblad zat een
dikke bult ter grootte van een appel die donker paarsblauw gekleurd
was.

‘Dat ziet er
slecht uit,’ zei Jedaraman. ‘Ik moet even voelen of het gebroken
is, kun je hem tegenhouden?’ vroeg hij aan Fialle.

‘Natuurlijk,
geen Bevroren Otter heeft het ooit gewonnen van een Kille
Windmarter,’ zei Fialle vastberaden.

‘Jouw stam?’
vroeg Jedaraman terwijl hij met zijn vingers de bult op Inskalds
rust betastte. Hoewel de man onder zijn vingers ineenkromp hield
Fialle hem moeiteloos recht overeind.

‘Nee. Mijn
zusterstam. De amazones vormen hun eigen stam en geven hun
geboortestam op,’ antwoordde ze.

‘Interessante
gebruiken,’ merkte Jedaraman op. ‘Ongebruikelijk voor Cranborn, als
ik het me goed herinner.’

‘Wij zijn ook
slechts op doorreis,’ zei Fialle kortaf. Ze trok zachtjes Inskalds
pijnlijke arm naar voren zodat Jedaraman kon voelen of er een breuk
in het schouderblad zat. Inskald kermde zachtjes.

‘Misschien wil
ik als dit alles voorbij is eens een paar jaar bij jullie
verblijven en leren hoe jullie volk leeft. Misschien schrijf ik er
een boek over. Hmmm, niet gebroken, maar wel wat scheuren.’
Jedaraman opende zijn kruidenbundel en haalde daar oliën en kruiden
uit. In een kleine, stenen mortel mengde hij alles samen en er
steeg een walgelijke geur op van het brouwsel.

Fialle moest
bijna overgeven. ‘Is dat medicijn?’ Ze keek ongelovig naar het
donkerbruine papje in de mortel en dacht blijkbaar aan hele andere
zaken.

‘Hoe groter de
stank, hoe beter de werking,’ grijnsde Jedaraman. Hij pakte nog een
flesje uit zijn kruidenbundel. ‘Leg hem even plat op zijn
buik.’

Fialle gaf
gehoord aan zijn verzoek en legde Inskald neer op een vlak stuk
grond.

Jedaraman
begon het bruine medicijn op het schouderblad van de nomade aan te
brengen. Daarna verbond hij de schouder met repen linnen zodat de
bruine drab op zijn plek bleef zitten. ‘Inskald, je moet even zo
blijven liggen,’ zei Jedaraman vlak naast het hoofd van de nomade.
‘En ik wil graag dat je een grote slok uit dit flesje neemt. Hij
hield het flesje waarin een melkachtige vloeistof zat voor de mond
van Inskald die gedwee een slok nam. Met veel vertoon van walging
slikte hij het vocht door.

‘Gatver, wat
is dit voor...’ begon Inskald te vragen, maar zijn ogen vielen
dicht en zijn hoofd zakte vrij snel naar de grond. Jedaraman kon
nog net verhinderen dat hij zijn neus op een steen brak. Fialle
bracht wat kleren die ze onder zijn hoofd legde en een deken die ze
over Inskald heen legden.

‘Zo, laat hem
maar een nacht diep slapen. Dan is die schouder morgen veel minder
pijnlijk en is de druk weg. Hij zal wel een paar dagen rustig aan
moeten doen,’ zei Jedaraman.

‘Dan voeren we
hem nog een paar keer dat drankje,’ zei Grijs die de handelingen
van Jedaraman geobserveerd had.

Jedaraman
grijnsde en schudde zijn hoofd. ‘Helaas, dit drankje kun je maar
één of twee keer gebruiken, daarna een hele lange tijd niet
meer.’

‘Iets met
Asitiswortel?’ vroeg Grijs.

‘Je weet iets
van kruiden?’ Het was meer een constatering dan een vraag van
Jedaraman.

‘In mijn
beroep leer je een beetje van alles. Genoeg in ieder geval om te
overleven en niet meteen de domste fouten te maken.’ De moordenaar
grijnsde.

‘Ik begrijp
wat je bedoelt,’ zei Jedaraman. Hij keek om zich een en zag Thoreld
in gesprek met Grim. Hij riep en gebaarde dat de jager naar hem toe
moest komen.

‘Wat is er?’
vroeg Thoreld bars toen hij bij de Aeldman aankwam. Grim liep vlak
achter hem.

Jedaraman keek
de twee huurlingen aan. ‘Is er iets?’ vroeg hij onschuldig.

Thoreld
gromde. ‘Niets.’ Ook Grim deed er het zwijgen toe.

‘We hebben
avondeten nodig. Iets voedzaams zoals die stoofpotten die jij
maakt, Thoreld. Is dat mogelijk?’ Jedaraman glimlachte
vriendelijk.

Zonder een
woord te zeggen draaide Thoreld zich om en liep naar zijn rugzak op
de rug van zijn paard en begon daar zijn kookgerei uit te
halen.

‘Hebben we
iets gemist?’ vroeg Grijs aan Grim.

‘Niets
bijzonders,’ zei Grim. ‘Ik had wat vragen over die robijnen die
Thoreld had meegenomen. Eigenlijk wilde ik weten of hij nog meer
had meegenomen.’

Jedaraman
knikte. ‘Hij is een trots man. Ik zou hem niet licht
beschuldigen.’

‘Dat deed ik
ook niet,’ zei Grim. ‘Maar als er meer objecten zijn die hij heeft
meegenomen dan weet ik dat graag voordat we in het volgende gevaar
terechtkomen.’

‘Ik stel voor
dat we eerst gaan eten en dan met elkaar overleggen wat we gaan
doen,’ sprak Grijs. ‘Dan weten we ook of die vraag terecht is. Of
gaat worden.’ Jedaraman knikte zijn instemming en ook Grim bromde
iets dat op instemming leek.

‘Laten we
eerst Jakhals bij het vuur leggen, dan kan ik zijn wonden
bekijken,’ stelde Jedaraman voor. Grijs hielp hem de nomade van het
paard te tillen. De man was lichter dan hij leek. Jedaraman bekeek
de builen en schrammen die Jakhals op zijn hoofd had en de vele
blauwe plekken op zijn lichaam. ‘Zijn verwondingen zijn niet
ernstig,’ zei Jedaraman. ‘Maar zijn pols is zwak, hij voelt warm
aan en hij heeft een grauwe huid. Als ik niet beter wist zou ik
denken dat hij is ingestort van vermoeidheid.’

‘De geesten
van het Dal der Fluisteringen hebben zich tegoed gedaan aan hem,’
zei Grijs. ‘Wat hebben ze weggenomen? Of achtergelaten?’

‘Dat weten we
misschien pas wanneer hij wakker wordt. Help me even,’ zei
Jedaraman. Hij wees de mond van Jakhals aan. Grijs wrikte de kaak
van de nomade een stukje open en Jedaraman legde wat kruiden onder
zijn tong. ‘Hier kan hij vannacht goed op slapen. Dek hem maar toe.
Zodra hij wakker is en wat aangesterkt zullen we zien wat hij zich
kan herinneren.’

Thoreld was
inmiddels begonnen met het vullen van zijn kookpot met allerhande
ingrediënten uit hun voorraden en hij had zelfs in de omgeving nog
wat verse, eetbare planten gevonden die ook de pot in gingen. Hij
neuriede een oud liedje terwijl hij in het eten roerde en na
toevoeging van wat kruiden en een snuf zout steeg een heerlijke
geur op. Fialle kwam naast hem zitten en legde haar hoofd op zijn
schouder.

‘Ik kan niet
zeggen dat optrekken met jou en je kameraden mijn leven er saaier
op heeft gemaakt,’ zei ze zacht tegen haar echtgenoot.

Thoreld bromde
terwijl hij af en toe de inhoud van de pot omschepte met zijn
houten lepel. ‘Van mij mag het wel wat saaier. Sinds we in die
herberg zijn samengekomen, hebben we weinig rust gehad. Achtervolgd
door de goden weet wat, vergiftigd, bijna gestikt in een benauwde
tombe, geschaakt door een paardenvrouw...’ Hij duwde Fialle
zachtjes met zijn schouder. ‘Om maar niet te spreken van de
gebeurtenissen van vandaag.’ Hij zuchtte diep.

‘Je bent
gewoon moe, Thoreld. We zijn allemaal moe,’ zei Fialle.

‘En hongerig,’
voegde Thoreld toe. Hij roerde in stilte nog een tijdje door en
riep toen: ‘Het is klaar!’

Even later
zaten Gremmel, Fialle, Thoreld, Grim, Grijs en Jedaraman met een
kom dampende stoofpot rond het kampvuur. De schemering was
overgegaan in avond en er stond een lichte, maar kille bries vanuit
het zuiden. Ze aten in stilte en alleen een zacht huilen van de
wind uit de richting van het Dal der Fluisteringen was hoorbaar,
zacht, maar genoeg om eenieder huiveringen te bezorgen.

Gremmel was
als eerste klaar. Hij zette zijn kom en houten lepel in het gras
voor hem en schraapte zijn keel. ‘Ik wil iets zeggen.’

De anderen
stopten met eten en keken hem vol verwachting aan.

‘Vandaag ben
ik een dierbare vriend kwijtgeraakt,’ begon Gremmel. ‘Hij was
klein, maar breed, had een temperament als een dolle stier en
minder gevoel voor humor dan er schepen in de zuidelijke
ijswoestijnen varen. Maar hij lachte om gevaar en hij was altijd te
vinden waar de gevechten het zwaarst waren. Hij heeft mijn leven
tenminste vier keer gered, hoewel hijzelf niet verder dan drie kon
tellen.’ Gremmel keek even naar beneden en er viel een trage
druppel van zijn rechterwang die een heldere streep door de
stoflaag trok. ‘Weldan de Stier, vriend, kameraad. Ooit zien wij
elkaar weer op de slagvelden van Turringir en strijden wij weer,
zij aan zij. Vaarwel, vriend.’

Het was even
stil.

‘Als het iets
uitmaakt,’ zei Jedaraman. ‘Ik dacht dat ik hem een van zijn bijlen
zag vastgrijpen terwijl hij de diepte instortte.’

Gremmel knikte
en zijn ogen glinsterden in het licht van het kampvuur. ‘Ik had
niet anders verwacht. Weldan leefde voor zijn ontmoeting met
Turringir. De oorlogsgod was altijd zijn favoriet.’

De rest van
het eten werd in stilte naar binnen gewerkt. Thoreld verzamelde het
eetgerei, veegde het schoon en stopte het weer in zijn
plunjezak.

Grim stond op
en wierp nog wat hout op het vuur en zijn gezicht lichtte op toen
de dorre takken snel vlam vatten. ‘Tijd om te bespreken wat we gaan
doen,’ zei hij. ‘Jedaraman, vertel ons wat je gehoord hebt.’

De oude
Aeldman kwam naast hem staan. ‘De geesten vertelden mij dat het
boek dat wij zoeken, de Nortrak, is meegevoerd door de overwinnaars
van de slag in het Dal der Fluisteringen.’

‘En wie waren
dat?’ vroeg Thoreld.

‘De Draconii,’
antwoordde Jedaraman. ‘En dat brengt me meteen bij het dilemma. De
oudste, eerste verblijfplaats van de Draconii is de Drakkanborch.
Vele duizenden jaren geleden al gebouwd toen de stamvader van de
draken naar deze wereld kwam. Dezelfde die in het Dal der
Fluisteringen in de Grote Tombe lag.’

‘Ik dacht dat
draken in grotten woonden. Of in vuurbergen,’ zei Thoreld.

‘De
Drakkanborch is dat allemaal. En nog veel meer,’ zei Jedaraman.
‘Daar hebben de overwinnaars dus het zwarte boek heengebracht. De
vraag die voor ons ligt is of we dat boek gaan halen. En zo ja, hoe
we daar dan gaan komen.’

‘Dat hangt van
jou af, Jedaraman,’ merkte Grijs op. ‘We zijn hier gekomen op
aanraden van Torazan. Jouw bestemming is onze bestemming.’

‘Ik wil toch
graag jullie instemming,’ zei Jedaraman. ‘Ik heb de wijsheid niet
in pacht, in het geheel niet zelfs. Ik weet toevallig wat meer,
voornamelijk omdat ik al wat langer meega.’

‘Vertel ons je
plan, Jedaraman,’ stelde Grim voor. Hij ging kreunend weer naast
Thoreld bij het kampvuur zitten.

‘Het Dal der
Fluisteringen heeft doorgangen naar de Diepe Landen, als ik mijn
kaarten mag geloven,’ legde Jedaraman uit. ‘Daar zijn we echter
niet welkom. We zouden de bergen over kunnen trekken.’ Hij wees
naar een van de besneeuwde pieken die in het sterrenlicht
afgetekend stond. ‘Aan de voet van die berg daar, aan de zuidkant
ervan, ligt de Drakkanborch.’
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